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Bemutató a szegedi. Kisszínházban

TALÁLKOZÁSOK
Nem hiszem, hogy egy tár

sulatot (újra) alapítani, koreo
gráfusokat felkérni, műveket 
válogatni, vendégművészeket 
egyeztetni, táncosokat és ba
lettmestert szerződtetni túlsá
gosan egyszerű lenne. Mégis 
úgy gondolom, hogy az újjá
született Szegedi Balett első 
évadja sokkal könnyebb lehe
tett, mint az utána következő 
bármelyik is lesz. Mert a szü
letés örömét és kínjait egy
aránt széppé varázsoló lelke
sedés az új együttest befogadó 
városra és elfogadó nézőkre is 
átterjedt. A társulatnak azon
ban most már -  túllépve a he
lyi, fővárosi és a külföldi be
mutatkozás ünnepi aktusain -  
a mindennapokban, új és új 
premierekkel kell folyamato
san bizonyítania, hogy erőtel
jes és egyéni színt képvisel a 
hazai, igazán nem túl széles 
választékban.

A Szegedi Balett ezen az ok

tóberi premieren két magyar 
ősbemutatóval és egy utánját- 
szással jelentkezett. Ez a szé
lesre tárt kapu politikája ne
kem hallatlanul rokonszenves. 
Nem egyszer tapasztaltam 
ugyan, hogy amelyik együttes
nél nincs egy egyéniségét és 
világlátását megjelenítő alko
tó, az a társulat előbb-utóbb 
saját arculat és stílus nélküli, 
eklektikus repertoárt forgal
mazó együttessé válik. Szege
den azonban egyelőre nem 
látszik ez az arcnélküliséget 
hazugul sokszínűséggé szépí
tő magatartás. Sőt, Imre Zoltán 
személye és művei épp az ál
landóságot jelentik a változa
tosságban.

Az eredetileg öt részesre 
tervezett, de végül három té
telre szűkült Találkozások cí
mű est záró „felvonásaként" a 
Szegedi Balett a hazai koreo
gráfusok koreográfusának, Se
reg/ Lászlónak az egyik rövid,

már 1977-es megszületésekor 
is jóleső „lazításnak” készült 
skiccét, A városbant vette át.

Az amerikai élmények hatá
sára komponált koreográfia 
egy átutazó óhatatlanul felszí
nes benyomásait foglalja há
rom hatásos színpadi képbe a 
szórakoztatás és csillogás, a 
könnyedség és profizmus 
„óhazájáról” , a Broadway-ról. 
Ha a Forgách József betanítá
sában Szegeden színre került 
művet ma erőtlennek érezzük, 
akkor ebbe nyilván belejátszik 
az a tizenegy év, mialatt mozi
jainkat és a televíziót elöntöt- 
ték a nálunk korábban sosem 
látott zenés és musical filmek. 
Az átvétel sikerületlenségé- 
ben sajnos Csík György jelme
zeinek is része van: a Broad
way harsányságát Sereginél a 
szeretet és az irónia enyhíti, e 
jelmezek viszont -  miként az 
előadásmód is -  épp ezt nélkü
lözik. A premieren Zarnóczai

Támad a szél (Mezey Béla felvételei)
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Stabat Mater (Magyarossy Zoltán felvételei)

Gizella megpróbálta átbillen
teni a kettős nőalakját az iró
nia szféráiba, de ezzel a törek
vésével részben egyedül ma
radt, részben pedig rossz 
irányba is indult. Mert egysé
gesen dinamikus és stílusos 
előadás esetén maga a koreo
gráfia tud hódolattal adózni a 
Broadway előtt, s rögtön frics
kát is adni a fényekkel övezett 
álomvilágnak.

Egészen más, egymástól is 
élesen elkülönülő zenei és ké
pi világba visz az együttes ré
szére készült két új balett, a 
Stabat Mater és a Támad a 
szél. Az utóbbit Krámer 
György Mártha István Hang
naplójának ihletésére kompo
nálta meg. Ebben az egyfelvo- 
násosban Krámer szinte telje
sen elszakad korábbi önmagá
tól, azaz a Markó Iván erőtel
jes hatását mutató alkotói pe
riódusától.

Az elektroplainair hangkol-

lázs ugyan nem teszi lehetővé 
a szokványos-lineáris táncdra
maturgiát, Krámer György 
mégis egy életút-töredéket ál
lít a mű centrumába. Amit vi
szont antihőse, a magányos, 
csapzott-rongyos, senki-Krisz- 
tus köré épít, már nagyon kö

Támad a szél

zelít a lemezen megfogalma
zottakhoz, ahhoz, hogy a 
„most mi van” izgatja a koreo
gráfust: nem a mítosz és a rí
tus vagy a misztérium, nem a 
volt és a lesz, hanem a van. 
Nem az a pillanat, amikor a 
„Tűzmadár” hitét és áhítatát át
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Stabat Mater

lehetett adni és venni, amikor 
a „Főnix” még tovább vitte- 
vihette a titkokat és reménye
ket. Nem, Krámer színpadán a 
„hajszollás” és „termellés” 
fog össze pillanatokra néhány 
embert, s bár az álmodó is ott 
téblábol közöttük, rá itt igazán 
nincs szükség. Nem ő vezet a 
jövőbe -  ha van egyáltalán 
nem ő ad hitet és erőt, mert 
mihez is adhatna?

A „Kapolcs riadó” végén ott 
a rémületes felismerés: a kö
zöny és kiúttalanság -  ha jól 
„olvastam” Mártha-Krámer 
„zenéjét", e fény-hang-moz- 
gás szövedékét. Mert Krámer 
a kiemelt „hős” és a következő 
„cselekmény" ellenére sem 
ad túl sok fogódzót az értelme
zés számára, amibe azért el
kerülhetetlenül belejátszik a 
néző máshonnan hozott él
ményvilága is. Hiszen Mártha 
István zenéjének ihletésére 
-  furcsa egybeeséssel -  Krá
mer György szinte ugyanoda 
jutott a maga „balettes” gon
dolkodásmódjával, mint a ha
zai néptáncművészettől elru
gaszkodó fenegyerek, Énekes 
István is. Oda, ahol megkérdő
jeleződik a hagyomány, a h i t -  
a művészet maga. E szemléle
ti radikalizmus azonban nem 
Krámer sajátja, így formálás

módja is jóval tradicionálisabb 
Énekesénél.

Csík György ezúttal a koreo
gráfia atmoszférájával harmo
nizáló teret rendezett be az 
ürességbe belógó fészekkel, 
az árválkodó, lomb nélküli fá
val és a kopár kocsmapulttal. 
Jelmezei időben visszavisz
nek, holott -  ha jól értem a 
koreográfiát -  épp a mű jelen- 
idejűségét erősíthetnék. A Tá
mad a szél útszéli Krisztusát 
Pataki András táncolja inkább 
meggyőző erővel, semmint 
technikai csillogással. Az őt 
körülfonó „tömeg” homogénül 
jelenik meg: Péntek Kata, Fe
kete Hedvig, Tóth Zsuzsanna, 
Kovács Anita, illetve Kővári 
László, Kocsis Tamás és Sár
közi Attila nagy lendülettel és 
fegyelemmel vesz részt az ak
cióban. (A „Kapolcs riadó” té
tel ritmikai zökkenőiről nem ők 
tehetnek.) A férfiak botos mun
katánca és Prepeiiczay Anna
mária spicc-cipős illúzió-jele
nete a mű jobbnál-jobb epi
zódjai, Juronics Tamás na
gyon is evilági egyszerűségű 
figurája pedig jól ellenpontoz
za az álmodozó, hátizsákos 
Krisztust.

Az ellentétekben való gon
dolkodás és formálás Imre 
Zoltán valódi terrénuma. Sta

bat Matere -  Csík György 
nagyszerű szcenikai megoldá
saival társulva -  egyszerre lí
rai és drámai, gyengéd és ke
gyetlen, költői és sokkoló, val
lásos és evilági, reneszánsz 
és expresszionista. Pergolesi 
12 részből álló, ciklikusan épít
kező zeneművére Imre nagyon 
szépen szerkesztett koreográ
fiát alkotott. A nyitó és záró 
kórus időtlenné tágítja az 
Anya-sorsot: a nyitó jelenet
ben menekülni kénytelen, ma
gukra maradt nők vánszorog
nak egy lepusztult, vak ablakú, 
kiürült fekete város utcáin. 
A magukkal hurcolt motyók el
múlt életük kincseit rejtik. 
A zárójelenet sokkoló pillana
taiban pedig az „egyik" Mária 
a saját magzatát emeli ki ko
pott bőröndjéből.

A koreográfiában ugyanis a 
Madonna alakja megkettőződ
ve, sőt, megsokszorozódva je
lenik meg, hasonlóan az isteni 
gyermekhez, akit az Anya fáj
dalmas szeretettel és átkokkal 
telve sirat el. Bármennyire is 
egyetemessé növekszik a sze
retet és fájdalom a megsok
szorozódott Anyák és Krisztu
sok sorsában, Imre Zoltán 
mégis újból és újból visszatér 
egyetlen főhősnőjéhez -  akit 
azonban mégiscsak megoszt.
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Illetve sorsát osztja ketté: a 
Prepeliczay Annamária, illetve 
Zarnóczai Gizella által megfor
mált Anya a passió-történet fáj
dalmas-kegyetlen epizódjait éli 
meg imádott fiával, míg Tóth 
Zsuzsanna életre keltésében 
Mária az isten-anya életének 
örömteli pillanatait idézi fel.

Imre Zoltán a témában rejlő 
összes lehetőséget megvaló
sította a táncképekben, hogy a 
zene lírává oldódó drámaisá
gát -  s táncszínpadi értelem
ben vett túlzott hosszúságát és 
dinamikátlanságát -  kiegyen
súlyozva változatos koreográ
fiát alkosson. Kompozíciója 
időnként költői régiókba emel
kedik, különösen a mű közép
pontjában álló, a kereszten 
„függő” Krisztust elsirató Má
ria vagy a halott testeket ma
gukkal vonszoló nők jeleneté
ben. Ugyancsak emlékezetes

szépségű az a néhány pillanat, 
ahogy az Anyák az utolsó va
csora monumentális asztalán 
heverő, szinte lemészárolt te
temekre borulnak.

Mária szép és terjedelmes 
szerepében Zarnóczai Gizella 
kevésbé ad lírai színeket a fi
gurának, így megformálása 
keményebb, de nem tragiku- 
sabb Prepeliczay Annamária 
Mária-alakjánál, aki a fájda
lom széles tartományát járja 
be a műben. Juronics Tamás 
pregnáns megjelenésű táncos, 
így Krisztus-alakja még alig- 
mozdulásaiban is erőteljes. 
Tóth Zsuzsanna az örömteli 
Mária alakjában üde pillanato
kat szerez, Kőszegi Katalin pe
dig szép vonalaival, táncának 
gördülékenységével kíséri 
-  Kolep Zoltán segítségével -  
a gyermekét váró Mária ben
sőséges pillanatait.

Imre Zoltán ebben a koreo
gráfiában nagyon ügyelt, hogy 
annyi és olyan feladatot adjon 
az együttesnek, amennyit szín
vonalasan meg is tud valósíta
ni. Álláspontja rokonszenves, 
mint ahogy az is, hogy ezen a 
premieren egyetlen „m.v.” 
sem lépett színpadra. Ám az 
egyre bővülő és igényes re
pertoárhoz a mainál képzet
tebb együttesre lenne szükség 
Szegeden, s több szólista kva
litású táncos egyéniségre, ne
hogy maga az együttes korlá
tozza a szép terveket. Vagyis 
-  nehéz és sok munka vár a 
Szegedi Balettre, ha nem úgy 
akar működni, vendégszólis
tákkal, ahogy Nyugat-Európá- 
ban a kisebb társulatok szok
tak, hanem csupán a jelenlegi, 
rendkívül fiatal együttesre 
épít.

Fuchs Lívia

Izraeli táncosok az Operaházban
„Ha életben maradok, táncolni fogok és tán

colni tanítok” . így fogadkozott egy fiatal magyar 
zsidó lány 44 évvel ezelőtt az auschwitzi halál
táborban. Judit Arnon szerencséjére megmene
kült, s a táncnak szentelhette életét. A komáro
mi születésű pedagógus-koreográfus negyven 
év után tért vissza Izraelből, hogy megismertes
se a budapesti, majd győri közönséggel tizen
nyolc tagú együttesét. Művészeit maga nevelte 
ki a Gaátonban alapított Kibuc táncstúdióban. 
Nem csak tanítványait oktatta, ő is gyakorta új 
tapasztalatokért indult. Hol Brüsszelben, Béjart 
Mudra iskolájában, hol Londonban a Royal Ba
lettnél, a Contemporary Dance Theater stúdió
jában vagy a Rambert társulatnál szélesítette 
tudását, de az amerikai táncműhelyeket is szor
galmasan látogatta.

Az ifjúkori indítás -  Kurt Jooss iskolájában, 
majd Szentpál Olgánál Budapesten -  határozott 
irányba terelte szakmai érdeklődését, később 
szerzett tapasztalatai pedig még inkább meg
győzhették arról, hogy a modern koreográfiák 
hívéül szegődjön. Kiderült ez a Kibuc Kortárs 
Táncegyüttes fotókkal bőven ellátott elegáns al
bumából, s természetesen kiderült az okt. 3-i 
Operaház-beli estjükön. Kiadványukból egyéb
ként az is kitetszik, hogy a társulat repertoárját 
-  Arnon és más hazai koreográfusok munkái 
mellett -  nemzetközi hírű alkotók művei is gaz
dagítják. Az ismert nevek között szerepel: Jiri 
Kylian, Cristopher Bruce, Anna Sokolow, Kei 
Takei, Nils Christie és Mats Ek, valamint Markó 
Iván, aki Az ígéret földje c. kompozícióját elsőül 
a gaátoni együttesnek tanította be.

Az izraeli táncosok (fellépésüket az Interkon-

cert és az Idegenforgalmi Propaganda Vállalat 
közösen rendezte) három balettet tűztek buda
pesti műsorukra. Odalenn, északon címmel 
Mats Ek koreográfiája nyitotta a programot. 
A Cullberg Balett igazgató-koreográfusával a 
svéd társulat 84-es vendégjátékán ugyan csak 
előadóként találkozhattunk, azonban a Pécsi 
Balett svéd estjén szereplő Soweto c. munkája 
komponáló tehetségéből is adott már kevéske 
ízelítőt. A svéd balettéletről szóló híradások bár 
azt jelzik, hogy Ek alkotói képzeletét inkább a 
dramatikus balettek foglalkoztatják, műve ezút
tal cselekmény nélküli, tiszta táncfogalmaz
ványt tárt a néző elé.

Az alkotó lírai hangulatú képeket festett a 
falusi emberek hétköznapi világáról, melyben 
társkapcsolatok, élethelyzetek, természetes 
emberi vágyak, érzelmek sejlenek feji. A kísére
tül használt svéd népzenei motívumók megala
pozzák a tánc atmoszféráját, nemzeti jellegét. 
Érdekes, hogy a zenei aláfestésben az egyszerű 
világoskék háttérdrapéria és a parányi napko
rong is milyen hihetően idézi az északi táj leve
gőjét.

Északon fázósabban remegtet a magány, ele
venebb a sóvárgás az emberi melegség után -  
vallja a lilaruhás Lapp leány, kinek szólója kere
tezi a darabot. A táncosnő terpeszállásban, fél
talpon rezegtetett mozdulatokat végez, s köz
ben karját, testvonalát a vágyakozástól messzi
re elnyúlón feszíti. Benépesül a színpad. A csú- 
csosan megemelt háttérfüggöny alól mint hó
födte házak mélyéből bukkannak elő a tánco
sok, hogy a következőkben hármasok, négye
sek, szólók, duettek vagy épp teljes létszámú
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Odalenn, északon: kettős Mats Ek balettjéből

táncformák változatos architektúráját figyeljük. 
A táncepizódokban líra és humor, melankólia és 
duzzadó életöröm kergeti egymást. Munkába 
szürkült figurák földhözkötöttebb, fáradt-keser
nyés mozdulatfázisait virtuskodó ifjak robbanó 
lendületű, víg tánca váltja fel; nők könnyedén 
csevegő mozdulatai párostánc szökellő monda
taiba olvadnak bele; italtól hevült bumfordi em
ber nyersvidám paráználkodását zöld illatú 
nyárban fogant szerelmes táncköltemény ellen
pontozza. -  A Lapp leány még mindig ábrándo
kat kerget? Már nem. Reményei szertefoszlot
tak, hiszen a függöny földön gubbasztó bús 
alakjára húzódik össze.

A kompozíció kellemes és hangulatos lát
ványt kínált. S hogy abszolút modern szótárából 
a koreográfus népi ízű, karakterű táncokat kre
ált, -  bízvást tekinthetjük nagy felfedezésnek 
Budapesten. Mert ez nálunk ismeretlen. A je l
legzetes muzsika kétségtelenül segítette a ha
tást, ám ahogy a zene és a karakterisztikus 
mozgás tökéletes harmóniában simult egymás

ra, az a tánckomponista fantáziáját, stílusérzé
két s muzikalitását dicséri. Stílusérzékben 
egyébként nem volt hiány az előadóknál sem, 
igen jól képzett, gazdag kifejezökészségű mű
vészeket ismerhettünk meg bennük.

Az est további részében a Kibuc együttes 
fiatal koreográfusától láttunk két művet. Rami 
Beer Gaátonban született, de magyar művész
család ivadék^. Gyermekkorában kezdett tán
colni Arnon iskolájában, s mellette zenei tanul
mányokat is folytatott. Táncismeretét, koreográ
fus-képességét pedig az USA-ban, a Jakob’s 
Pillow táncszemináriumán és Londonban, a 
Gulbenkian alapítvány koreográfus-képzőjén 
fejlesztette tovább. A Michael, a Hintaló c. drá
mai hangú balettjét Náthán Zách izraeli költő 
verse nyomán és Joszi Már-Cháim zenéjére 
készítette el. A tánc filozofikus témája az élet és 
halál örökkön titokzatos kérdéseit feszegeti.

A színpad jobb első sarkát megvilágító fény
körben puhán összesimuló pár finom mozdula
tokkal a szerelmet mint legfontosabb éltető
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Odalenn északon (Ágoston András felvételei)

Michael, a Hintaló (Magyarossy felv.) Zenei kalauz
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megújító erőt idézi elénk. A rövid, álomszerű 
idill tovatűnik, hogy máris láthatóvá váljék a 
gyermekkori játékszer, egy jól megkonstruált 
hintaló, a hasa alatt rejtőző táncossal. Egyéni 
mozgásrajzolatú szólója után a fehérruhás ifjú 
nyeregbe pattan, élvezettel lendíti, „vágtatja" 
lovát, majd szép klasszikus arabeszkeket, szo
borpózokat mutat be rajta. Asszociálok. A lengő 
hintán felálló kisgyerekre, aki „Nézd anyu, mi
lyen ügyes vagyok!" felkiáltással hívja fel bátor 
mutatványára riadozó szülejének figyelmét. 
A gyermeknek nincs veszélyérzete.

Lehet, hogy a darab főszereplője sem érzi a 
veszélyt? Vagy az élet már elszáguldott vele, s 
épp ezért kívánkozott vissza az ártatlan gyer
mekkorba? Nehéz eldönteni. Ám a Halál már 
döntött. Az életnek itt majd ő szab határt. Előhír
nökeként három lány sárgában suhan be a szín
re, s furcsán vijjogó énekében Michaelt szólon- 
gatja. Ismét lendül a hintaló. Immár ketten hajt
ják: harmonikus összhangban ember és a vég
zete (akit szerencsére nem sematikus feketé
ben ábrázoltak). Aztán kezdetét veszi Michael 
és a Halál tusakodása. A női kórus izgatott éne
kével és mozgásakciójával fel-feltűnik a küzdel- 
mi páston, határozottan élénkebbre színezve a 
párbaj szelíd koreográfiái látványát. Hosszadal

mas a viadal. Mert az ifjú nem egykönnyen adja 
fel, s úgy tűnik, a Halál sem veszedelmesen 
elszánt. Inkább kérleli, mint követeli áldozatát. 
Mintha sajnálná vagy nem lenne elég ereje ha
talmába keríteni. Ezért is hív segítséget. A most 
már a „négyen egy ellen" felállás gyorsítja s el 
is dönti a harc kimenetelét. A szerelem -  mely
nek álomképe ismét felvillan -  nem lehet re
mény többé. S mert a Halál biztató simogatással 
hívja elcsigázott emberét, Michael belenyugvón 
követi.

A súlyos gondolatokkal, ám elég kevés fe
szültséggel terhelt koreográfia után a Zenei ka
lauz zárta az előadást. A Benjamin Britten mu
zsikára (Variációk és fúga Op. 34.) született vi
dám és mozgalmas kompozíciójában Rami 
Beer a fiatal nézőket célozta meg. Hiszen a 
zenekari próbák karikírozott látványa -  benne a 
bohóc karmesterrel, a zenei szólamok vidor ka- 
valkádjával s az önálló életet élő hangszerekkel 
-  valóban egy ifjúsági előadás nézőinek okoz
hat örömet. Mi főként a táncosok lelkes tolmá
csolásának, őszinte játszókedvének örvendez
hettünk. Reméljük, hogy a megnyerő előadó
gárdával egy tartalmasabb programban ismét 
találkozhatunk.

Szúdy Eszter

IZLESEK ES POFONOK:
Mozgásszínházak 1.

Az úgy történt, hogy amikor 
az Állam Bácsi a gazdasági 
mutatókra hivatkozva leemelte 
támogató kezét az alternatív
amatőr színházakról, akkor 
jött Soros úr Amerikából, mint 
egy jótékony nagybácsi, és 
gyorsan orvosolta a bajt. Senki 
nem kérte erre, mégis szíve
sen adakozott. Igen ám, de mi 
lesz tovább? Anyagiak hiányá
ban felszívódik az amatőr szín
játszás, befagy az alkotókedv.

Úgy fest a dolog, hogy a Bu
dapesti Művészeti Hetek égi
sze alatt, a Szkéné szervezé
sében és az MTA-Soros Foun
dation ( + ÁISH) patronálásá- 
val tíz napon keresztül zajló 
Magyar Mozgásszínházak 
I. Találkozója kis átkereszte
léssel a Soros Fesztivál nevet 
is kiérdemelte volna. Hiszen 
az Alapítvány szponzorálja a 
Szkénét mint kulturális intéz
ményt és a fellépő társulatok, 
szólisták többségét is.

A rajtvonalon tizennégy tü
relmetlen előadó toporog,

nem a teljesség igényével, de 
az iskolák, stílusok, technikák 
választékával. Eleve nem ad
hatnak homogén képet, ellen
kezőleg, kitágítják a horizontot 
és megkísérlik a rálátást a leg
különfélébb színházeszményt 
valló kísérleti műhelyekre. 
Szinte farsangi a kavalkád, 
nézzünk csak szét: egy „feltá
madt" veterán harcos (Regős 
Pál), egy számomra még is
meretlen fiatal előadó (Varga 
Rita), az antik görög formakul
túra és a duncani mozdulatmű
vészet fiatal örökösei (Orkesz- 
tika Csoport), bohóctréfát űző 
mímusok (Pingvin a jég hátán 
Némaszínház), forradalmi 
néptáncosok (Dunaújvárosi 
Vasas Táncszínház), mímus 
lélekbúvárok (Civitas Színházi 
Egyesület), tükörtiszta moder
nek (Berger Táncegyüttes), 
bábreformerek (Ciróka Báb
együttes), prózai társulatok 
táncosabb lábakon (Universi- 
tas, Tanulmány Színház, 
A Hold Színháza), no és az „új

hullám” első hazai zsengéi 
(Artus Táncszínház, Termé
szetes Vészek Kollektíva).

Sokszor beszélünk fesztivál
hangulatról, mint olyan ködös 
valamiről, amelyet nehezen 
tudunk nyakon csípni. Pedig 
ezt legalább annyira irányítják 
a színpadon kívül zajló esemé
nyek, mint maga a hivatalos 
program. Többfelvonásos elő
téri traccspartik, lődörgő zse
nik és művészfazonok, tépett 
jegyek, dobott szavak, vágható 
cigaretta-füstfolyó, ruhára öm
lő narancslé... miközben az 
entellektüel hangyaboly be- 

i passzírozódik az üvegajtón. 
Benn már minden lehetséges.

Szituációk
Valahol, ki tudja hol, lassú 

keringőt jár egy összesimuló 
pár. Tétova, borús keringőt a 
szűrt fényben. A még sötét elő- 
részben tompa foltok derenge
nek és a világosodással moc-
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Sétáló angyal (Magyarossy felvételei)

canatlan testű szereplőkké 
válnak. Hideg szembogarak 
merednek ránk a színpadról, 
leírhatatlan közönnyel. Órák
nak tűnő másodpercek telnek 
el így, az ember kezdi kínosan 
érezni magát, s legszíveseb
ben alább süllyedne egy eme
letet.

Az igazi színházban ilyen
kor a hirtelen feszültséget har
monikus játékban oldják fel, 
hogy a nézőteret elhagyhassa 
a visszafojtott sóhaj. Az Artus 
Tánc- és Színházi Társulás Sé- 
táló angyal c. darabjában ez 
úgy következik be, hogy a ren
dező-koreográfus Virág Csa
ba ugyan ritmust vált, és fel
pörgetett ütemben vezeti vé
gig az előadást még jó negy
ven percig, de a feszültséget a 
későbbiekben is ott bújkáltatja 
minden képben. Persze nem 
lesz ezért „igaztalan színház” 
az övé, csupán más jelentősé
gű. A keringőző pár szétrebbe-

nésétől meghökkentő tartal
mat és formát nyernek a köz
napi figurák sokarcú kontaktu
sai. Ismerjük őket, meg nem is. 
Viszonyuk, kapcsolódási lán
cuk a realitás és irrealitás kö
zös bélyegét viseli. A ritmus a 
mozdulatok hirtelenségében, 
villámcikázásában és belátha
tatlan következményében él. 
Virág a benne mocorgó kény
szernek engedve darabol, le- 
nyes, szétvagdal, nem fűzi 
össze lineárisan a játékot, ha
nem gondolatjelnyi szüneteket 
ékel a nyersanyagba, fotósze- 
rűen kimerevíti a táncosokat 
és lám, ebből születik meg a 
sajátos stílus, valahol a kon
takt-tánc hagyományain.

„Egy hétköznap, amikor 
minden megtörténhet, s ami
kor minden meg is történik.” 
Seholnincsvilág és nagy asz- 
szociatív lehetőségek. Nyers 
szürreális élmény. Ö pofon üt 
téged, én pofon ütöm őt, mi

pofon ütjük saját magunkat. Ez 
a mi világunk, vagy mások vi
lága és nekünk nincs semmi 
közünk hozzá? Ez a minden- 
holvanvilág. Nagy a jövés
menés a színpadon, az embe
rek fel-le cikáznak (rohanó vi
lág!), napi penzumukat gyalo
golják. De nini, valaki kilóg a 
sorból, a renitens: ballonka
bátját összehúzza, s feltűrt 
gallérja mögé rejtve sanda te
kintetét, óriásmódra lépked a 
szabványosok között.

Az Artus 1985-ös megalaku
lásától fogva szerfölött meg
kedvelte és megkedveltette az 
asszociatív dramaturgiát. Go
da Gábor, az együttes vezér- 
egyénisége évek óta errefelé 
terelte a társulat profilját. 
S most, amikor az Artushoz 
szegődött Virág Csaba debü
tált, láthattuk, hogy ő is sokban 
hasonló rendezői elgondolá
sokat vall. (Virág neve amúgy 
már korábbról is ismerősen 
csenghet, hiszen a IV. Buda
pesti Új Tánc Szemlére hozott 
Kék valcere -  amelyet a Sétáló 
angyalba is beépített -  akkor 
megosztott díjat kapott.) De 
míg Goda rendezéseiben álta
lában elszabadul minden da
da-praktika és a halmozott ha
tások szétcincálják egymást, 
addig nála épp a szcenikai 
visszafogottság az értékes. Az 
érem másik oldala viszont, 
hogy Virág még csak most íz
lelgeti a felszabadult alkotó
munka lehetőségeit és emiatt 
kissé görcsösen koreografál, 
vagy aránytalanul elnyújtja 
egy-egy helyzet, magatartás 
jellemzését. A társulatnak 
nem jelent különösebb próba
tételt a koreográfia „köznapi- 
as” mozgásának kivitele.

Valahol, ki tudj^ hol, borús 
keringőt járnak az összesimu
ló párok. A fény 'már rég ki
aludt rajtuk, csak a cipők csen
des surrogását hallani.

Köldökzsinór
Már a belépéskor rabul ej

tett Szepes Péter „túlvilági” fé
nyekkel bevilágított, mesés 
szépségű díszlete, amelyet a 
Ci vitas Színházi Egyesület Ká
in és Ábel c. kétrészes panto
mimdrámájához tervezett.
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Káin és Ábel

A produkció esetleges erénye 
is itt van elásva. Rég nem lát
tam előadókat, akik ennyire 
szoros és harmonikus kontak
tust létesítettek volna mester
séges környezetükkel.

A díszlet ugyanis nem más, 
mint a fehér lepel-szőnyeg- 
játéktér fölött szétterülő stili
zált fa. Törzsét, árnyas szövet
koronáját, de még a földet be
hálózó, karvastagságú szi
vacsgyökereket is apró, fluo
reszkáló fénysejtek borítják. 
Az egész körül átható kozmi
kus illat kering. S miután az 
utolsó zörej is elül a nézőté
ren, újabb misztériumkeltő 
kapcsolódik be, egy lírai szin
tetizátor-variáció. A fa törzsé
nél ekkor mozgolódás támad. 
A kissé túljátszott születés
jelenetben kiszakad a világra 
a két teremtmény, Káin és 
Ábel, az egyben rendező Kö
ves! György és Ulrich Judit.

Ez a születés egyszerre 
szimbolikus és tökéletesen

biblikus. A rendezés az élet és 
halál kiolthatatlan kettősségét 
mutatja fel az ember világra 
jöttében. „A bűn fájából eredő 
születés” már magzatkorban 
törvényesíti a nemlét állandó
an fenyegető végveszélyét (ha 
azt időközben nem érvénytele
nítené a megtérés kegyelme). 
Amikor Káin és Ábel belép az 
„időbe", arcán a felfedezés 
gyönyörűségével, akkor az el 
nem vágott köldökzsinór tulaj
donképpen e megosztottság 
plasztikus jelképévé lényegül. 
Kedves jelenet, ahogy hitet
lenkedve fogadják a testükből 
kilógó „köteléket", nézegetik, 
babrálják, huzigálják, és mód
felett kiváncsiak, hogy merre 
lehet a másik vége, amit nem 
is egyszerű megtalálni ebben 
a gyökér-rengetegben.

Az egységes dramaturgiai 
szerkezet itt fölborul, mert Kö- 
vesi a nyomvonalon nem a fá
hoz vezeti őket, hanem egy
máshoz. A köldökzsinór egyik

fele Káinba, másik fele Ábelbe 
fut, amit mindketten megrökö
nyödve tapasztalnak.

A legégetőbb probléma 
mégsem ez, hanem az elpaza
rolt lehetőség, hogy a Civitas 
csak vizuális színházat csinál 
az erkölcsi súlya miatt is fon
tos drámai történetből. Nem 
győzöm hangsúlyozni, hogy az 
érzékeny szemmel rendezett, 
gyönyörű és fotogén képsorok 
még bizonyára sokáig rögzül
nek bennünk. Ám mindez csu
pán másodlagos „ajándék", 
ha Káin és Ábel karakterei el- 

> nagyoltak, s néha még össze 
is téveszthetők. A Jó és a 
Rossz egymással összemos- 
hatatlan, ellentétes minőségű 
fogalmak. Nem lehet felülete
sen átmanőverezni rajtuk, a 
szereplők és a szivacsos dísz
let közös gomolygásával meg
oldani a konkretizált gesztus
játékot kívánó részeket, mert 
az előadás hitelét veszti. A vé
gén hiába érkezünk el röpke
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Káin és Ábel

mimika-csata árán Ábel már 
valamit sejtő riadt félelméig, 
ha a sorstragédia súlyát képte
lenek vagyunk átérezni.

Káin Kövesinéi úgy gyilkol, 
hogy egy hirtelen mozdulattal 
kitépi Ábel köldökzsinórját. 
Vétke tükrében Káin összetö
rik, kétségbeesett, artikulátlan 
kiáltás hagyja el remegő tes
tét. így végződik az előadás 
első része.

A darab második felében 
Kövesi a történet kapcsán föl
gyülemlett mai kérdésekről, 
lélektani konfliktusokról, a bű
nök alól önfelmentéssel kibú
vót keresőkről kívánna teríté
ket nyújtani. Érzésem szerint 
azonban a dráma ettől jottányit 
sem halad előre, csupán más
fajta külalakban ismétli meg az 
antagonisztikus erők vérsze
gény küzdelmét. Megérné a fá
radságot, hogy a Civitas átdol
gozza produkcióját, akár teljes 
egészében elhagyva a máso

dik felvonást, de kibővítve, s 
lényegesen jellemközpon- 
túbbra fogva az elsőt, Káin és 
Ábel valósága érdekében.

Könyörtelen
színház

Körülüljük vagy százan a 
guruló lábakon álló akváriu
mot és meredten nézzük. Nem 
az aranyhalak úszástechniká
járól meditálunk, mert nincs 
benne se víz, se hal. Nem, mi 
egészen másról meditálunk, 
merthogy színházban va
gyunk: Kafka, Beckett, Jarry, 
Strindberg, Artaud és Maguy 
Marin után szabadon: Könyör
telen színházban.

Az akvárium alig valamivel 
nagyobb, mint egy oldalára 
döntött százhúsz literes hűtő- 
szekrény, és teljesen zárt. 
Üveglapjait vékony porréteg

teszi homályossá, de azért ki- ' 
vehetjük, hogy az egyik sarok
ba valamilyen gubószerű, 
alaktalan tömeg szorult. Egy 
esőkabátos segéd gondosan 
letisztítja az üvegkalitkát, és 
miután a reflektor éles fénye 
behasít a belsejébe -  az a va
lami megmozdul. Vagy valaki? 
Igen, valaki, egy érző Lény, 
Ember, Nő: a csaknem mezíte
len, a tér fojtogató szűkössé
gével, elnyomásával harcba 
szálló Bozsik Yvefte.

A Természetes Vészek Kol
lektíváiénak hatodik közös 
munkája az Eleven tér, ame
lyet a különféle művészeti mé
diumok ötvözésének célzatá
val Árvái György rendezett. 
Valahol a Műegyetem lomtárá
ban fedezték fel a vitrint és ha
zavitték úgy, hogy még egyál
talán nem tudták, mi lesz a 
rendeltetése. Bozsik elmesél
te egy interjúban, hogy mennyi 
kínlódással, önerőszakkal járt
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Eleven tér: Bozsik Yvette

a térhiány, a levegőtlenség el
viselése (sokszor benne evett 
és aludt), a koporsóként szorí
tó, világtól elzáró ablakok 
pszichikumra gyakorolt ural
mának „megtörése” , míg vég
re fordult a kocka és az akadá
lyokon egy korlátozott szabad
ságéi mozgásfolyamat gyűrte 
át magát.

Nehéz elképzelnem, hogy 
ez a mostani Bozsik Yvette 
esetenként fodros, fehér tüllru- 
hába bújik, és bájos Csipkeró- 
zsikát alakít az Operettszínház 
színpadán. Nehéz elképzel
nem, mert a Szkéné szakrális
ra vett terében olyan, mint egy 
nemiségétől megfosztott, gyöt
rődve szabadulásért remegő, 
kiselejtezett „á llat” , aki min
denhogyan menekülni próbál 
a gyilkos injekcióstű szúrása 
elől. Hámló bőrét csipkedi, 
nyalogatja, simogatja testét. 
Nyöszörögve billeg, hintázik, 
hosszú körmeivel csikorgatja 
az üveget, mígnem kitapogatja 
börtönének határait. A csörgő 
nyál és testváladék felragaszt
ja rá a cella összes homokját, 
törmelékét és bemocskolja az 
ablakokat. Elviselhetetlen 
helyzetét csak ritkán, például 
az agyagbábú-gyúrás kreatív 
„felüdülése” közben felejti el. 
De azonmód támad, mihelyt a

változtatásra új kilátások nyíl
nak. Tombol, püföli a leomol- 
hatatlannak tetsző falakat, ha
ját cibálja, apró éles eszközök
kel feszeget; az üvegház azon
ban nem enged. Vörös aszpik- 
kal tömi magát, de jut belőle 
mindenhová, karra, lábra, 
üveglapra; hánykolódva, őr
jöngve ront a mozgás, a lét 
szűkre szabott kereteinek, mi
kor erős karok ragadják meg 
és tolják ki a teremből.

Mi, akik görcsbe rándult 
gyomorral figyeltük mindezt, 
rémülten pillantunk a tovagör
dülő kínzóeszköz után: talán 
csak álom az egész. Csipkeró
zsika rémálom. Most, úgy hi
szem, egy értelmes mondatot 
sem tudnánk kinyögni.

Az említett interjúban Bo
zsik Yvette még azt is elmesél
te, hogy a hosszas próbák és 
előadások nyomására alapos 
személyiségváltozáson ment t 
keresztül. Ingerlékenyebbé,' 
agresszívabbá vált, „előbújtak 
mindenféle gyerekségek” és 
elrejtett érzékisége is fölsza
badult. Nem csodálkozom raj
ta. A produkció után elkapott 
nézőtéri beszélgetésekből tu
dom, hogy többen hányingerre 
panaszkodtak. Ezen sincs mit 
csodálkozni.

Én azt gondolom, hogy mind

4
a művészetben, mind az élet 
bármely területén a betegsé
gek lokalizálásához a diagnó
zis megállapítása még nem 
elég. Több kell, gyógymód. Ar
taud például (de talán Árvái és 
Bozsik is) az ellen tiltakozik, 
hogy csak „közönséges kikap
csolódásnak tekintsük a szín
házat". Megértem, de az embe
ri megaláztatás színháza ennél 
sokkal veszélyesebb. Számom
ra az „igazi” művészet őszinte, 
nyílt és értékteremtő, nem sze
métlerakó telep.

A Kollektíva egy korábbi 
produkciójában, A győzelem 
tegnapjában a húszéves tán
cosnő három különböző anya
got (víz, homok, tükör) tartal
mazó tepsiben játssza el az 
Eleven térrel gondolatilag har
monizáló „leépülési folyama
tot” . A végkicsengés is ugyan
az, az emberi tisztaság (?) el
röppen, a körülmények (víz, 
homok) bemocskolják és tönk
reteszik, de az életút végén kö
nyörtelenül szembesül állapo
tával (tükör): jól nézd meg ma
gad, ilyenné lettél! Ez a művé
szileg könnyebben járható áb
rázolási mód. Ami ennél sok
kal nehezebb: megtisztítani a 
rárakódott szennytől és azt ki
áltani: szabad vagy!

Králl Csaba
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5
Két v érm érsék le t

SUTKI

A színpad sötét. Lassú, halk 
zene szól, iszapként nyomul a 
zugokba. Derengeni kezd, ám 
a fekete függönyök elnyelik a 
fényt. Épp csak látni a hosszú 
asztalt, amint végignyúlik a 
színen, s rajta a gazdagon re
dőzött teritőt, ahogy barokkos 
súllyal omlik a földre. Gyertyás 
alakok lépdelnek csöndes áhí
tattal. Mintha az Utolsó vacso
ra készülődne. Aztán minden 
további mozzanat „mintha” 
marad, illendően a darab cí
méhez: Ahnung. Németül elő
érzet, megérzés, előjel, s még 
bővíthetnénk a sort, de csak a 
bizonytalan szorongást ár
nyalnánk tovább. Különben ezt 
tették a torinói Sutki együttes 
tagjai is szeptember 29-én a 
Petőfi Csarnokban, ám nem 
mindig sikerrel.

Szinte furcsa is, hogy ez az 
olasz társulat osztrák zene
szerzőnél keresett inspirációt. 
Mahler gigantikus zenei törek
vései, költői magaslatokra törő 
fogalmazása, amellyel a „lé
lek útját festi” , nem tűri a 
nyers komédiát. Úgy értem, 
még egy halk motívum, Mahler 
zenekarának legszelídebb só
haja is messze száll, filozofi
kus magasságba. E nagyívű 
gondolatisághoz viszont nem 
illik a kisstílű felkészültség, 
már ami az együttes technikai
plasztikai készenlétét illeti. 
Mert bár a produkció tételei a 
szabászolló szigorával kap
csolódtak, s verejtékes munka 
árán szcenika és mozdulat 
pontosan fedte egymást, a tán
cosok elkívánkoztak a szorí
tásból, mégpedig a szabadabb 
játék felé. Az ugyanis jobban 
ment nekik. E kettősség aztán 
végigkísérte az előadást. Mint
ha két vérmérséklet birkózott 
volna, tíz tételben, döntetlen 
eredménnyel. Hogy a mérleg 
nyelve semerre se mozdult, ab
ban talán a mozaikossá tördelt 
zene is ludas. A szerkesztő

ugyan megpróbált uralkodni 
rajta, így néhány zenei részlet 
mintegy reminiszcenciaként 
több tételben is felhangzik, ám 
ez sem segített. Egy Mahler-mű 
egészben sem könnyű „falat” , 
hát még kirakósjátékként. Szó

Ahnung (Ágoston felvételei)

ami szó, agyonnyomta a szín
padi mű nekünk postázott üze
netét; gondolom, volt ilyen, kü
lönben minek készült a darab.

Egyes zenei részletek több
szöri felhasználása után a 
színpadon is éltek e fogással. 
Például jó néhányszor feltűnt 
az a fehérarcú emberroncs, 
nőféle, aki valamilyen általá
nos emberi szellemében lé
zengett a színpadon. Ezt a 
szimbolikus alakot hol megkö
tözték, s görgős széken lök- 
dösték ide-oda, hol a magasba 
röpítették, hogy a szánalom 
erejétől emelkedjék lelkünk. 
A figurát aztán behozták Az 
óvoda jelenetben is, hogy ko
ravén csecsemőként fodrok 
közt sápadozó anyja ölébe he-

I1 t
A W
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Részlet az olasz együttes előadásából

lyezzék. Az asszony csipke
rengetegében kifejezéstelen, 
egyszersmind repülni vágyó 
arccal emelte gyermeke ajká
hoz a fémkanalat. Az asszony 
férfi volt.

A görgős szék után a zsúr
kocsi is gördül. Az előbbi da
dák, kedves fiúk most szoba
lányként mutatkoznak be. Jól 
áll a kötényke, pedáns a haj
pánt. Kihívó riszálás: harango
zik a szoknya, míg billeg a fér- 
fiülep. Bájvigyor. Kabaréban 
vagyunk? Abból is melyikben? 
A háborúkat sejtő pengeiró- 
niájú „nevettetőkében” , vagy 
az olcsóbb feledtetők színpa
dán? A játék bizonytalanul im- 
bolyog a pólusok között, s az 
olcsóságtól csak az menti, 
hogy olaszok csinálják. Kísért 
a commedia... Időnként felne
vetünk. Csakhát valami nem 
stimmel.

E jelenetek közben tökélete
sen feledjük azt a távolságtar
tó és pontos, nyomasztó, ám 
mégis izgatóan különös han
gulatot, amely legalább per
cekre fogva tartott, s például 
az „óvodát” jellemezte. Ez az 
óvoda különben is felért egy 
pszichoanalízissel. Elnyomott 
vágyak vagy rémképek?
E hangulatot kapta el a Kato
nák tánca is, s ez tényleg tánc i 
volt, sajátosan szűkített, szög- '  
letes mozgásanyaggal.
A zsákforma, hosszú mundé
rokból alig látszott ki valami, s 
arcukat maszk takarta. A bá
bok mozogni kezdtek: mint 
paprikajancsié lendült a láb, a 
kar, dülöngélt a törzs, merev 
ugrástól puffant a padló. íme 
egy hadsereg, minden hatal
mak támasza.

Jó együttes a Sutki. Nem 
technikai szintje, hanem kö

zössége miatt. Ez valószínűleg 
A. Sagna érdeme, akinek szel
lemi irányítása mellett kezdett 
formálódni a csoport, s aki e 
programhoz díszlet- és jel
meztervét, koreográfiáját, va
lamint előadóként önmagát is 
adta. A közös jelenetek feszes 
hangulata sejtette az együttes 
művészi tartalékait, néhány ki
váló epizód pedig igazolta is e 
többletet. Csak Mahler ne lett 
volna olyan nehéz, olyan sú
lyos, amint a végső kép is su
gallta: hatalmas lepel borul a 
színre, alatta egyre zsugorod
nak a figurák. Már nem is moc
cannak. Megszűnt az élet. 
Csönd van. Valaki azonban 
szívósabb volt a többieknél. 
Egy fehérarcú emberroncs, 
nőféle járkál mélán a kupac 
körül. Ezért gondolom, hogy 
volt üzenet.

Péter Márta

13



HAL____________
ÉS SZÓJABAB

A japán Min Tanaka ezzel a címmel hirdette 
mozgásszínházi produkcióját, amelyet harmad
magával, vagyis a Mai-Yuku elnevezésű cso
portjával mutatott be október 1-jén és 2-án a 
Műegyetem Szkéné színházában.

A színlap adatai szerint a 43 éves tokiói tán
cos a hatvanas években balettet és modern tán
cot tanult, majd jó néhány művészstúdióban 
dolgozott. Egyéni stílusát Tatsumi Hijikata, a 
buto tánc atyja szellemében formálta ki, „bu
tái" megnevezéssel. Előadói személyiségét a 
hetvenes években kezdi megismerni a világ. 
Demonstrációit szívesen tartja szabad térség
ben: tengerparton vagy forgalmas utcákon. De 
táncolt már izlandi vulkán tetején, az athéni 
Akropolisznál, s fellépett New York-i színház
ban, valamint Amszterdam, Nancy és Avignon 
fesztiváljain. Előadói teljesítményéért „A biro
dalom legjobb táncosa” címmel tüntették ki Ja
pánban.

A színlap azt is elárulja, hogy Tanaka rend
szerint meztelenül táncol, s hallomásból tudom, 
hogy amikor először járt Budapesten, itt is bizo
nyította exhibicionista hajlamát. Ezúttal illedel
mesebben viselkedett: piszkos, nyűtt, fekete öl
tönybe bújt, akárcsak férfi partnere. A társulat 
női tagja (nevét társával együtt nem jelezték) 
ellenben a játék kezdetén valóban anyaszült 
meztelenül mutatkozott a színen, igaz, jobbára 
háttal, oldalt fekvő vagy ülő pózban, izgalomra 
tehát nem volt semmi ok. Némi nyugtalanságot 
legfeljebb csak az idézhetett elő, hogy az első 
jelenet hihetetlen lassúságával és cselekvés
nélküliségével kikezdte a néző türelmét.

A fekete színtérben kétoldalt felállított kis do
bogón ugyanis semmi más nem történik, mint 
hogy két fekvő alak végtelennek tetsző ideig 
görcsösen vonaglik. Bágyasztó fénycsóvában

baloldalt a bozontos sörényű mezítelen nő ösz- 
szegörnyedt figuráját látni, s tétova, szaggatott 
kis gesztusait, váltogatott testhelyzetekben, 
szemben a toprongyos férfialakkal, aki mindvé
gig oldalt fekvő pózban és nekünk háttal tudósít 
belső gyötrelmeiről.

Tanaka szólója szerencsére felélénkített. 
A mozdulatkészlet nála sem túl bőséges, de 
stílusa igen egyéni és tele van energiával. Meg
jelenése elég riasztó: zsíros hosszú haja csap- 
zottan lóg maszkfestéssel torzított arcába. Tar
tása görbe, térde roggyant, lábfeje csámpás, 
mint aki minden pillanatban összeroskadni ké
szül. Aztán, ahogy mozogni kezd, igazán nem 
esztétikus figurája körül megpezsdül a levegő. 
Alig változtat helyet, de izolált mozdulatai kö
vethetetlen tempóban és tört vonalakkal hűl- 
lámzanak végig testén, miközben sajátosan 
csúf tartásától minden megmozdulása szokatla
nul groteszk színezetet kap. Pazar technikával 
előadott ördöngős mutatványát igazán csodál
tam, noha a tánc értelme, szellemi vagy 
emocionális indítéka nekem titok maradt.

Különben is misztikus és kicsit meghasonlott 
képet mutatott az egész játék; mozaikdarabjai
ból pedig semmiféle egységet nem rakhattunk 
össze. A jeleneteknek megfogható tartalmuk 
nincs, emberi kapcsolatokat sem lelhetünk ben
nük. Az utolsó képet leszámítva valójában 
mindhárom szereplő csak monologizál, befelé 
fordulva, önnön énjével, lelki traumáival tusa- 
kodik. Lehet, hogy ez a Tanaka féle „bu-tai” 
lényege?

A következő epizódban is csupán annyi a 
történés, hogy az immár felöltözött táncosnő 
totyogó léptekkel -  s időnként vinnyogó hango
kat, majd egyre artikulálatlanabb röhögéseket 
hallatva -  kitartóan rója köreit saját dobogóján, 
míg átellenben falhoz lapuló társát valamiféle 
áramütés élénken rángatja. Egyedüli érdekes 
ötletnek éreztem, hogy kihasználták az előadó
tér Dunára néző, földig érő ablakát, ahol a férfi
szereplő mintegy kalitkában vagy akváriumban 
tovább vergődött. Megvan! ő  volt a Hal.

És hol a szójabab? Talán a vödörben. Ám

Min Tanaka (Magyarossy felv.)

%
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Hal és szójabab (Ágoston felv.)

előbb a nő magányos meditációját figyeljük. 
Édesbús dallam kíséretében (ami elég váratlan 
az előadáson egyébként hallható búgó-morajló 
zajháttér közegében) tátott szájjal, sóvárgó 
gesztusokkal -  lehet, titkolt vágyairól -  tesz val
lomást. Ki hitte volna, hogy ebben a furcsán 
rideg világban valaki a szerelmet áhítja? Pedig 
ilyesmit sejdít Tanaka villanásnyi jelenése, s a 
női keblek heves kitárulkozása.

Ártatlan játéknak, buta szórakozásnak indult 
a kavicsdobálás az utolsó jelenetben. A két férfi 
vásott kölyökként szórja egymásra az apró kö
veket, előbb óvatosan, ki-kivárva a hatást, aztán

•
egyre indulatosabban, mígnem Tanaka társa 
fejére zúdítja a vödör egész tartalmát. Tettétől 
azonban még inkább megvadul, most már zajo
san őrjöngve tapossa körbe-körbe a földet, s 
közben partnere átszellemült tekintettel és ki
tárt karokkal az örök megbékélés állapotát ér
zékelteti.

Min Tanaka estjét nem mindennapi esemény
nek könyvelhetjük el. Mégis. Ha a szorongató 
hangulatból kevesebbet, mozdulati invencióból 
pedig sokkal többet kaptunk volna, színesebb 
emlékeket raktározhatnék.

Szúdy
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^Vendégszereplés Passauban

A Fővárosi Operettszínház 
társulata 1988. július elején is
mét meghívást kapott Passau- 
ba három napra, hogy az Euró
pai Ünnepi Hetek keretében 
vendégszerepeljen. Tavaly a 
Csárdáskirálynőt adtuk ezen a 
rendezvényen, az idén Kál
mán Imre Marica grófnő c. 
operettjét háromszor, két alka
lommal pedig, ifjúsági elő
adásként a Hamupipőke és a 
Csipkerózsika szerepelt. Örö
münkre a helyi lapok produkci
ónkról is megemlékeztek. 
Igaz, a Marica táncosait név 
szerint nem említik, csak a ko
reográfus Richter Károlyt, va
lamint azt, hogy a színpompás 
ruhák és a táncok hozzájárul
tak a vidám összképhez. 
A mesebalettekről viszont 
Andrea Plattn Lábujjhegyen a 
mesék birodalmában címmel 
írt lelkes méltatást. Érdemes 
néhány részletét idéznünk.

„A hét végén a Nibelungen- 
halle-ban a budapesti balett ki
fejezőerejének és technikai tö
kéletességének eredménye
képpen felelevenedett két 
rendkívül kedvelt mese, a 
Csipkerózsika és a Hamupipő
ke. (...) A Hamupipőkével 
olyan balettet mutattak be, 
amely a koreográfusnak min
den lehetőséget felkínált egé
szen a pantomimikus hatás
keltésig. Az egész estét betöl
tő Cinderella-történet Géczy 
Éva koreográfus kezében pon
tos, dramaturgiailag kifogásta
lan, feszesen szabott mesévé 
alakult. Az összpontosított tör
ténésvezetés miatt a látvány 
éppoly hatásos, mint az erede
ti.

Mindenekelőtt Czár Mónika 
(Hamupipőke) ragadott el ben
nünket, találó kifejezőerejével, 
olyan elmélyülten, ami már 
egy igazi prímabalerinát felté
telez. Kifogástalan arabesz- 
kek, pontosan kivitelezett, ki
egyensúlyozott pirouettek jel
lemzik, ugrásai is erőben és 
rutinban magas felkészültsé
get igényelnek; összképe te
hát egy állami balett tagjának 
is dicsőségére válna. Bár a 
herceg (Gregus Zoltán) bizo
nyos egyensúly-nehézségek
kel küzdött (elsősorban a 
grand pas de deux emelései

nél, ami nyilvánvalóan kondí
cióhiánynak tudható be), meg
jelenésében és gesztusaival, 
összjátékával jónak bizonyult. 
Mindenesetre ez a pár pom
pás meseszerű látványt nyúj
tott. A tipikus iróniát és a zené
ben rejlő groteszk karakter áb
rázolását a gonosz mostohá
nak leányai körében, amit Pro- 
kofjev olyan csodálatosan 
megfogalmazott, Pattantyús 
Anikó, Bárkányi Csilla és Tí
már Kati heves színészi játé
kában láthattuk viszont. Panto- 
mimikusan rárajzolt effektusok 
erősítik meg ezeket.

A Csipkerózsika színpadké
pét a gótikus ablakok, az egy
mástól távolodó lépcsőzetek 
tették élővé. Géczy Éva inter
pretációja itt az édes mese
szerűséget hangsúlyozza. Az 
embernek úgy tűnik, mintha 
egy színes mesekönyv előtt ül
ne, lapozná, néha három ol

dalt is egyszerre, ennek elle
nére a történet tartalmilag lo
gikus és világos marad. Csip- 
kerózsikát Bozsik Yvette mimi- 
kailag ragyogóan ábrázolja; 
néhány kis megingástól elte
kintve pehelykönnyedséggel 
lebegett a színpadon. Spicce
lése viszonylag egyszerűnek 
tűnt, ám ugyanakkor borotvaé
les lábtechnikát igényelt. Az 
est sztárja Bauer József lett, 
Carabosse szerepében, démo- 
nikus vonásokkal, egekig érő 
ugrásokkal és forgószélszerű 
pirouettekkel. Nagy tehetség. 
Ennek a mesének az eltáncolt 
lírája, amit egy viszonylag 
még fiatal együttes nyújtott, 
egészében olyan ragyogó ha
tással volt a fiatal és felnőtt 
nézőkre, hogy a befejezéskor 
hangos tetszésnyilvánításban 
törtek ki.”

A méltatásnak mindannyian 
nagyon örültünk. Kiegészítés
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ként hozzá kell fűznöm, hogy a 
Csipkerózsikában a herceg 
szerepében Szabó Tibor nagy
szerű partnernek bizonyult, az 
Orgona-tündért alakító Tarjá
nyi Zsuzsa pedig szép megje
lenésével és biztos techniká
val táncolta nehéz szerepét a 
négy tündér élén (Czár, Csu- 
tor, Németh és Kristó), akik 
mind kitűnően látták el a fel
adatukat, az előadás összes 
résztvevőjével együtt.

Pedig nagyon nehéz körül
mények között, egyetlen hely
színi próbával kellett előkészí
teni az előadásokat. A Nibe- 
lungenhalle eredetileg nem 
színháznak épült, így a szín
padtechnikai és világítási be
rendezései sem olyanok. Csak 
a műszaki vezetés lelemé
nyességének és az emberek 
fáradságot nem ismerő mun
kájának volt köszönhető, hogy 
az előadás látványban és ha
tásában nagyon megközelítet
te az itthoni színvonalat. Ezért 
nagy elismeréssel és köszö
nettel tartozunk a műszaknak. 
Úgyszintén az énekkari művé
szeknek is, akik a Csipkerózsi
ka létszámának gazdagításá
hoz beálltak az előadásba, jól 
ellátva a rájuk bízott feladato
kat.

A balettkar minden egyes 
tagja kitűnően megállta a he
lyét, így mindkét alkalommal 
magas színvonalú előadás 
született. Nagyon nagy siker 
volt: bravó kiáltásokkal és láb
dobogással kísért szűnni nem 
akaró taps!

Reméljük, az Operettszín
ház balettkarának máskor is 
alkalma nyílik külföldön bebi
zonyítani, hogy szaktudása 
többre is feljogosítja, nem 
csak az operettek táncainak 
előadására. Abban is remény
kedünk, hogy a hazai sajtó 
ugyancsak többet foglalkozik 
majd a balettkar ilyen munká
jának méltatásával, s nemcsak 
az egyes táncbetétekről írnak 
szűkszavúan. Arról, hogy ez a 
produkció létezik, eddig csak a 
Táncművészet, Fodor Lajos és 
Rajk András cikkéből értesült 
a közönség. Pedig a meseba
lettek 1982 óta futnak az Ope
rettszínházban, a gyermek
közönség nagy örömére.

Kezdeményezésünk, hogy a 
gyermekek a nemesveretű ze
ne segítségével ismerkedje
nek meg a balettművészettel, 
már közel 30 éves múltra te-

Csipkerózsika: Bozsik Yvette (Magyarossy felvételei)

kinthet vissza. Akkoriban még 
az Operaház fiatal művészei
nek közreműködésével és Ga- 
ál Éva áldozatos munkájával 
jártunk a különböző peremke
rületekbe, az Országos Filhar
mónia által szervezett gyér/ 
mek-, illetve ifjúsági előadá
sokra. Csekély honoráriumért, 
de mindenért kárpótolt a tudat, 
hogy nemes cél érdekében 
tesszük, s kárpótolt a közön
ség lelkesedése, öröme és 
szeretete is. E kezdet folytatá
saként vették át a fáklyát az 
Operettszínház fiatal táncosai 
1979-ben. Szintén a Filharmó
nia rendezvényein, a különbö
ző művelődési házakban húsz 
alkalommal táncolták a mese

baletteket. Az előadások egyi
két megtekintette Keszler Pál 
igazgató is, s mind a nevelő 
cél, mind az előadás megtet
szett neki. így, amikor a szín
ház műsorterve később lehe
tővé tette a mesebalett progra
mot, vasárnap délelőttönként 
műsorra tűztük.

Mindnyájunk örömére így 
megvalósult egy törekvé
sünk: az Operettszínház fia
tal táncosai olyan -  fejlődé
süket elősegítő -  feladatot 
kaptak saját színházukon be
lül (nem hakniban), amellyel 
új területen is bebizonyíthat
ták szakképzettségüket és 
sokoldalúságukat.

Géczy Éva
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H ÍREK  H ÍREK  H ÍREK  H ÍREK  H ÍREK  H ÍREK
A franciaországi Montreuil-ben május 

végén nemzetközi dzsessz-tánc versenyt 
tartottak, amelyre -  természetesen külön 
kategóriában -  hivatásos és amatőr tánco
sok egyaránt benevezhettek. A táncosok
ból, koreográfusokból és kritikusokból álló 
nemzetközi zsűri, Matt Mattox-szal az 
élen, a profi versenyzők között olasz, illet
ve két francia táncosnak ítélte oda az első 
három díjat, míg az amatőrök vetélkedőjén 
kizárólag hazai táncosok jutottak a dobo
góra.

A Lausanne-i Opera balettszezonja 
-  amely rendszerint októbertől áprilisig 
tart -  a 88/89-es évadban új bemutatókat 
és vendégegyüttesek fellépéseit ígéri. Új 
művekkel Noémi Lapzeson, Carolyn Carl
son és Maguy Marin lép a porondra, a 
vendégjátszók között pedig szerepel pl. a 
Stuttgarti Balett, Roland Petit marseillei 
társulata, és a táncrajongók természete
sen láthatják majd a város nagyhírű együt
tesét, a Béjart Balett előadásait.

KOREOGRÁFIÁI VERSENY LAUSANNE- 
BAN. Kissé megkésve kaptuk a hírt a 
Svájcban rendezett eseményről, melyet 
„Az új koreográfusok Lausanne-i verse
nye, Philip Morris díj” címen ismert meg a 
táncos társadalom, s melynek alapítója és 
elnöke a múlt évben Philippe Braunschwe
ig, szellemi ösztönzője pedig Maurice Bé
jart volt. Forrásunk szerint mintegy ötszá- 
zan(!) érdeklődtek a részvétel iránt, s vé
gül 33 országból 236 pályázó vett részt 
videokazettájával az előválogatón. A má
jusi színpadi bemutatóra öt „finalista” ju
tott be úgy, hogy műveiket négy héten át 
tanulmányozták Béjart együttesének tán
cosai, vagyis végül „é lő” előadás szüle
tett. Az öt díjazott: Kaori Fuji és Myriam 
Naisy Japánból és Franciaországból, to
vábbá a brazil Claudio Silva Bernardo, a 
svájci Charles Vodoz, valamint John Mead 
az Egyesült Államokból. Érdemes megem
líteni, hogy a Béjart elnökletével működő 
nemzetközi zsűriben olyan személyiségek 
foglaltak helyet, mint Maguy Marin, Alvin 
Ailey, Oleg Vinogradov, Magyarországról 
pedig Markó Iván, de mellettük működött 
egy „sajtó-zsűri” is, a francia, japán, ame
rikai, német és olasz szaksajtó képviselői
vel. -  Ami a jövőt illeti, a kortárs táncművé
szet serkentését célzó versenyt a tervek 
szerint kétévente fogják megismételni, a 
bemutatót vállaló balettegyüttesek közre
működésével.

Elhunyt Danes Lajos. A nyíregyházi Ta
nárképző Főiskola nyugalmazott tanára 
egykor a Nagyecsedi Népi Együttest vezet
te, s Muharay Elemérnek is kiváló munka
társa volt.

Társastánc hírek. Kecskemét és Solt- 
vadkert látta vendégül szeptember végén 
a hagyományos őszi Szőke-Tisza Hírős 
Kupa résztvevőit. A megyeszékhelyen 6 
ország 24 párosa mérkőzött a latin-ameri
kai táncok díjaiért, míg Soltvadkerten a 
standard kategóriában osztották ki a díja
kat. Olaszországi versenykörútra utazott 
augusztusban a Savaria Társastánc együt
tes. A tizenhat napos út alatt a szombathe
lyi táncosok Rómában, Firenzében, Nápoly 
környékén, valamint Szicíliában összesen 
tizenhárom versenyen mutatkoztak be, s 
nyilván kiválóan, hiszen azonnal meghí
vást kaptak jövőre is.

Varsói Balett Napok címmel jún. 10. és 
30. között ünnepi előadássorozatot ren
deztek a lengyel fővárosban. Az esemény
re a Giselle varsói bemutatásának 140. 
évfordulóján került sor. Öt estén át neves 
külföldi és hazai szólisták táncolták a cím
szerepet, így többek között a nyugat-berli
ni Eva Evdokimova és a római Margherita 
Parilla alakításának is tapsolhatott a kö
zönség. A fesztiválprogramban azonban 
más darabok is helyet kaptak. Ashton mű
veiből pl. A rosszul őrzött lány, Balanchine 
alkotásai közül a Szerenád, fíé/arf-tól a 
Don Giovanni Variációk és a Rómeó és 
Júlia pás de deux, Manen-tő\ az Adagio 
Hammerklavier szerepelt a műsorajánlat
ban. A magyar koreográfusokat Seregi 
László képviselte Air c. kettősével.

Folklórnapot rendeztek augusztus vé
gén a velemi alkotóházban. A nonstop 
programok közül ki-ki ízlése s kedve sze
rint választhatott, hogy népi kismestersé
gekkel ismerkedjék, növény- és’ gomba
szedő túrára induljon, kürtőskalácsot süs
sön vagy gyermekjátékot tanuljon, esetleg 
rongybabát és papírfigurát készítsen. 
A leglátványosabb perceket azonban min
den bizonnyal a folklórnapon köreműködő 
külföldi együttesek bemutatója hozta; fel
lépett például a kínai Gouizhou folklór 
együttes, Ausztriából a Népviseleti Cso
portot és a pressbaumi táncegyüttest, va
lamint a Streanzn Musik népzenei együt
test láthatták az érdeklődők, míg Angliát a 
Towersy Morris Men nevű csoport, Bolíviát 
pedig a Tinkunaku hangszeres együttes 
képviselte.
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j4  szintézis reményében élt:

M ILLOSS AURÉL
(1906-1988)

Meghozták hát a napilapok 
szeptember utolsó harmadá
ban a gyászhírt: Milloss Aurél 
nincs többé! Nagy veszteség 
érte az európai táncvilágot, s 
kiváltképpen a magyar tánc
művészetet, amely -  szinte 
megmagyarázhatatlanul 
hosszú ideig nem akart tudo
mást venni e haza fiáról, s 
amely pedig sok más ország
nál jobban rá volt szorulva mű
vészeti-szellemi impulzusaira.

A bánat hullámaiból kérdé
sek és önvádak emelkednek 
ki. Nem adatott meg neki az 
elégtétel, a művész egyetlen 
elégtétele, hogy annyi évtized 
után műveivel térjen vissza 
hazájába, holott emigrációja
-  ma már tudjuk -  kényszerű
en, intrikák nyomán született, 
miközben ő a nemzetközi sike
rek közepette is váltig tartotta 
és vallotta magyarságát. 
Negyvenöt évre visszamenő
en, de napjainkban is sokan 
kell, hogy piruljanak -  elsősor
ban az Andrássy út tájékán 
mert ezt a visszatérést kissze
rű praktikákkal, a fogékonyság 
teljes hiányával meggátolták. 
És el kell viselnünk a szé
gyent, hogy ezúttal az állam
-  igen, a sokat szidalmazott 
hatalmi gépezet és bürokrácia
-  messze bölcsebben, emelke
dettebben viselkedett, mint a 
közvetlen szakma. Ellátták kü
lön magyar útlevéllel, meghí
vásokat kapott, 80. születés
napján magas kitüntetéssel 
tisztelték meg, -  eközben a le
hetséges műhelyek huzakod- 
tak vagy hallgattak. Ki tartja 
hát fenn a hatalmas koreográ
fiái örökséget, ki vállalkozik 
rá, hogy földünk európai rangú 
szülöttének művei ne csak pa
pír-híradásokban jussanak el a 
magyar közönséghez? Rész
leges vigasz, hogy a Szegedi 
Balett élén Bokor Roland csak 
azért sem adja fel tervét, s 
most már „In memóriám Mil
loss Aurél” program kidolgo

zására készül. Kívánjunk hoz
zá sok szerencsét, s hogy te
gyen meg minden tőle telhetőt. 
De hát a legszebb siker birto
kában sem mondhatjuk majd, 
hogy most már minden adós
ság elrendeztetett.

A másik kérdést és önvádat 
személyes motívumok is át
szövik, felidézésüket mégsem 
kerülhetem el. Éppen miatta. 
Amikor ugyanis közel négy év
tized távoliét után 1981-ben is
mét megjelent Budapesten, s 
megtartotta előadását a Bar- 
tók-centenáriumon, nem kel
lett lángész a felismeréshez: 
személyében nem pusztán a 
sikeres koreográfus, hanem 
egy kivételes tudású gondol
kozó, egy szellemóriás tisztel
te meg barátságos partnersé
gével a Táncszövetség konfe
renciáját.

Egész századunk táncművé
szete nyitott könyvként feküdt

G. Balanchine és Milloss Aurél (1952)

előtte. Nem szólva a szemé
lyes műélmények sokaságá
ról, ismerte a technikák, stílu
sok és irányzatok szövevényét 
egészen a 18. századig, s köz
ben lenyűgöző jártasságot ta
núsított a zene és a képzőmű
vészet világtermésében. 
Mindezt látva, vagy inkább 
csak sejtve hamarosan vettem 
a bátorságot és kapacitálni 
kezdtem: nem zárulhat le úgy 
életműve, hogy ne foglalná 
össze egy könyvben tudását 
és tapasztalatait a táncról, sőt 
mi több, eszmerendszerét és 
követelményeit e művészettel 
szemben. A bátorságot csupán 
az alapozta meg, hogy tudtam: 
korábban már megjelentek 
rész-tanulmányai Rómában és 
Kölnben, s az írás mestersé
gét Milloss nagy kedvvel és 
főleg gonddal műveli. Egyéb
iránt hogy jön hozzá egy ma
gyar kritikus, ráadásul majd
nem egy nemzedékkel fiata
labb, hogy a jeles Maestrot 
ösztönözze? Lehet, szívósko
dásom egy kicsit tolakodásnak 
is tűnt, szándékom ellenére'

Sokáig nem kaptam választ. 
Nyugtalanított a dolog, nem
csak az idő múlása miatt, ha
nem azért is, mert már tudtam 
-  s utólag is tanúsíthatom 
hogy Milloss Aurél a „nagy le
velezők” egyre ritkuló rendjé
hez tartozik. Habozhatott...
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Sztravinszkij-Milloss: Persephone (Firenze, Maggio Musicale Fiorentino 1970.)

Végre megjött a döntése, ala
posan megcsavarva az eredeti 
kérdésfelvetést. Meg is ijed
tem tőle. „Legyen ez a könyv 
-  szólt az elhatározás -  Maácz 
László könyve, olyan címmel, 
hogy Beszélgetések Milloss 
Auréllal a táncról” . Kínos hely
zet, nem erről volt szó.

Az esetet csak azért idézem 
fel, hogy valamiképpen hozzá
járuljak Milloss személyiségé
nek megvilágításához. Mert 
egyrészt kinyilvánul belőle a 
koreográfus gáláns mivolta, 
egyébként is legendás udvari
assága. Másrészt ösztönösen 
vagy nagyon is tudatosan ott 
lebeghetett előtte az ókori elő
kép, Lukianos könyve, s most 
hátha meg lehetne újítani a fi
lozofáló eszmecsere műfaját, 
„XX. századi hangszerelés
ben” . Harmadikként nehéz 
volna szabadulni egy feltétele
zéstől: talán az óvatosság is 
ezt a formát sugalmazta. Ami 
a pontos kifejezést és fogalma
zást illeti, Milloss Aurél elké
pesztően aggályos volt, s már- 
már riasztó követelményeket

szabott önmagának. Tanúja 
voltam egyszer, hogy negyed
órát járt-kelt íróasztala körül, 
olykor monologizálva, csupán, 
hogy a mondatba odaillő, 
egyedül helyénvaló szót meg
találja. Ebben a skrupulozitás- 
ban amolyan önérdekű enged
mény lehet a választott műfaj: 
az interjúból utólag egy kicsit 
még mindig vissza lehet tán
colni, még megmarad a kor
rekció lehetősége („azt nem 
egészen úgy mondtam, ha
nem...’’). Végül nem feltétele
zés, hanem tény: több évtize
des emigráció után a koreo
gráfus komoly fenntartásokat 
táplált saját magyar nyelvtu
dásával szemben. Gyakran 
szabadkozott, holott nagy kul
turáltsággal, szabatosan és 
választékosán beszélt magya
rul. (Az utóbbi adottság megint 
kiveszőben van.) írásai pedig 
valóban nem mentesek egy 
mára már feltűnő, barokkos 
hömpölygéstől, s gondolatszö
véseibe olykor bizonyára a né
met mondatszerkesztés módja 
is beleszólt, ám minden sorból

kiviláglik szerzőjük alapvoná
sa: a pontosságra való törek
vés.

Ennyi hát egy elhatározott, 
de meg nem született könyv 
előtörténetéről. Azt még hoz- 
zátehetem, hogy valóban foly
tak beszélgetések és levelezé
sek, s a Zeneműkiadó is kife
jezte pártolókészségét, de hát 
maradt a tény, a töredékek 
halmaza magnókazetták és 
papírok formájában, s ami a 
legnagyobb baj: jnem rendel
kezünk Milloss Aurél tánccal 
kapcsolatos eszmerendszeré
nek személyes összefoglalá
sával. Ez a rendszer is töredé
kekben maradt.

Pedig kellett ilyennek len
nie, s ezt éppen előadásainak, 
beszélgetéseinek visszatérő 
fordulatai, már-már sztereotip 
formulái igazolhatják. Enged
tessék hát meg, hogy most mű
vek, életrajzi adatok és színhá
zak felsorolása helyett meg
próbálkozzam az eszmék, a 
sóvárgott követelmények köz
vetítésével. Úgy vélem, leg
alább szándéka szerint ez vol
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na a legfontosabb tisztelgés a 
halott Mester előtt, elvégre fel
ismerései bőven adnak intel
met és útmutatást nemcsak a 
mának, hanem a jövő táncmű
vészetének is.

Azt a tényt, hogy a táncmű
vészet is szakaszosan fejlődik, 
hogy létének hol egyik, hol má
sik oldala nyomul előtérbe 
(míg más összetevők elsikkad
nak vagy háttérbe szorulnak), 
-  nyilván nem Milloss ismerte 
fel először. Hol a mondanivaló 
vált elsődlegessé, hol a nyelv 
és stílus, hol a technika, ismét 
máskor pedig a műfaji kérdé
sek váltak fontossá. Ez a nem
teljesség, az ágazat vívmá
nyainak nem egyenlő rangú és 
nem egyenlő hatóerejű megje
lenése -  vélhetjük -  már a ko
rai nagyokat, Noverret és An- 
giolinit is erősen zavarhatták, 
mint ahogy ma is sokakat za
varhat, ha táncos gondolkozás 
és táncos kifejezés különböző 
módjai különböző műhelyek
ben, társulatokban élnek.

Sztravinszkij-Milloss: A csalogány éneke (Firenze, Maggio Musi
cale Fiorentino 1971.)

Mintha vonatok futnának egy
más mellett külön vágányo
kon, értékes teherrel, de közös 
váltó nélkül. Itt hát nem a sok
színűség, hanem a csonkaság 
momentuma hívja fel magára 
a figyelmet. A romantika két
ségtelenül nekirugaszkodott a 
feloldásnak, amikor műveiben 
igyekezett egybekapcsolni a 
szépet és a rútat, a légiest és 
az infernálist, sőt a légies
spiccelő, valamint a cselekvé- 
ses-pantomimikus kivitelt. 
A dolgok egység-keretét vi
szont a konkrét darab kerete 
adta, ezen belül azonban az 
ábrázolás mikéntje -  ismert 
dolog -  szakaszos maradt.

Századunk első harmadá
ban a szerelvények változatla
nul külön sínpárokon csattog
tak, s ezt Millossnak szemé
lyesen is tapasztalnia kellett. 
Gyakran hivatkozott rá, hogy a 
Weimari Köztársaságban, il
letve Hitlerék hatalomátvételé
ig Berlin Európa legkülönb kul
turális gócpontjaként virág

zott, „mert ott mindent lehetett 
látni, amit Párizsban bemutat
tak, de olyat is, ami Párizsig 
nem jutott el" (főleg a szovjet
orosz avantgárd társulatok 
megjelenésére célzott). Ebben 
a városban, ahol csakugyan 
európai kivételként még a tu
dományegyetemen is foglal
koztak nagyhírű professzorok 
a művészi tánccal, a tánc tel
jes választéka megjelent a 
színpadokon. A fiatal táncos, 
készülődő koreográfus bőven 
kaphatott impulzusokat. S mit 
tapasztalt? Látta a kor legne
vesebb klasszikus balett
társulatait -  Anna Pavlova 
együttesének gyakorlataira 
még be is kéredzkedett - , s 
úgy találta, hogy az emberi 
test felkészítésében ez az ága
zat adhatja a legtöbbet. Ezért 
utazott később is a nagyhírű 
Enrico Cecchettihez -  viselvén 
kiabálását és nevezetes botjá
nak igazító ütéseit - , hogy to
vább tökéletesítse tudását. 
Ugyanakkor látta, hogy a Gya- 
gilev-termést leszámítva a 
klasszikus balett nem sokat tö
rődik az emberi szellem, gon
dolat kifejezésével. Mire hát a 
magasrendű technika? A má
sik oldalon pedig beleveti ma
gát a német táncos avantgárd 
műhelyeibe, az „Ausdrucks- 
tanz" vállalkozásaiba, s eköz
ben Lábán Rudolf személyes 
tanítványa lesz. Mit tapasztal? 
A táncra hivatott pszichológiai 
és társadalmi indítékok soka
ságát, merev ábrázolásformák 
áttörését, újszerű megjelenés
módokat. De hát azt is észre 
kellett vennie, hogy többnyire 
„a lélek erős volt, de a test 
gyönge” , a szárnyalást igény
lő gondolatok fogyatékos for
mába öltöztek. „Nem lehetne a 
két irány pozitív vonásait 
egyesíteni, kiszűrve a gyarló
ságokat?" Nagyjából és leegy
szerűsítve így fogalmazódha
tott meg felismerése, amely 
később koreográfiái munkás
ságának is életmotorja lett. 
S talán itt a helye, hogy meg
említsük: ebben a szintézis
keresésben épp az a Lábán 
inspirálta, aki maga nem a 
klasszikus balettet művelte, vi
szont- miközben saját elméle
teit és műveit kovácsolta -  fél
tékenység nélkül nézte mások 
táncbeli tudását. Még ő biztat
ta Millosst, hogy menjen Cec
chettihez, „perfekcionáltatni" 
a tudását...
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Milloss Aurél és Fülöp Viktor (Mezey felv.)

Már biztos sokan mosolyog
nak: mi volt ebben olyan nagy 
kunszt, ha valaki két rendszert 
akart egyesíteni? Elvégre mára 
a Graham-technikától a break- 
ig minden bevonult a színpad
ra. Igaz. De más volt a kérdés- 
feltevés súlya a harmincas 
években, amikor az egyes 
irányzatok ideologikusán is el
különültek, sőt vérre menő po
zícióharcban éltek (amely álla
potról még magyar emlékezők 
is akadnának), vagyis a tánc
beli tökéletesség igényével 
kétfrontos harcot kellett a ke
veseknek vívnia. Gyanítható, 
Millossnak is meg kellett kap
nia a „nem az igazi” és az 
„áruló” bélyegeit. Valójában 
mégsem ez a fontos és előre
mutató, hanem az, hogy ő 
csakugyan szintézist akart, 
nem pedig a könnyű megol
dást, az eklektikus elegyítést.

Itt egy technikai-kifejezés- 
béli mozzanatra is érdemes ki
térni, nevezetesen az emberi 
test térhasználatára. Ma per
sze, amikor bőven van részünk 
kicsavart mozgásokban és föl
dönfetrengésekben, ismét ke
veset mond, hogy át kellett tör

ni bizonyos egysíkú formákat, 
melyekben hol a balett, hol a 
kifejező tánc művelői bennera- 
gadtak. Mégis, a „fenn és 
lenn” , valamint a tiszta oldal
irányú mozgások mellett be 
kellett vezetni egyszer a ré- 
zsút függőleges kifejezési for
mákat is. Nem titok, hogy kulti
válásukban Milloss ismét Lá
bán felismerésére, a neveze
tes ikoszaéderben rögzített 
erővonalakra támaszkodott.

Még csak egy példát a Mes
ter szintétikus, sőt dialektikus 
látásmódjára. Felismerte 
ugyanis, hogy mennyire visz- 
szavet- mert épp a táncművé
szet hatékonyságát csorbítja -  
a táncfelfogások, s nyomukban 
az előadóművészek kóros 
beskatulyázása, s hogy a ko
reográfusok is hajlandók e 
skatulyákhoz alkalmazkodva 
dolgozni. A mitológiai címké
vel élve: soha nem vonta két
ségbe az „apó,lói tánc” , az 
„apollói táncos” létjogosultsá
gát, tudván, hogy a fenséges 
és a sugárzó jelenléte nagyon 
is indokolt a színpadon. Ám 
megérezte, hogy önmagában 
a fenség sterilitássá válhat.

Kel, hát a dionüszoszi tánc és 
táncos jelenvaló ellentétele is, 
épp azért, hogy az immár nem 
mitológiai, hanem nagyon is 
emberi gondolati-érzelmi tel
jesség szférája megjelenjék. 
Ha úgy tetszik, ezzel csupán 
újrafogalmazta a romantiká
ban kitűzött üdvös ellentétpá
rokat, ám ha szétnézünk a je
lenkori táncszínpadon, ez az 
újrafogalmazás -  sajnos -  
nem sokat vesztett érvényé
ből.

Attól tartok, egy gondolkodó 
elme látásmódjának, elveinek 
csupán töredékeit közvetíthet
tem, azokat is elkerülhetetle
nül személyes fogalmazás
ban. És akkor még hátra van a 
nagy kérdés, hogy Milloss al
kotói princípiumai hogyan ka
matoztak saját műveiben. Tra
gédiája és tragédiánk, hogy 
erről -  személyes műélmény 
híján -  alig vallhat magyar 
szemtanú. Bízzunk benne, 
hogy legalább az olasz műtör
ténészek eleget tesznek ennek 
a szomorú, de elengedhetet
len kötelességnek.

Maácz László

T
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Molnár István
a „Fényes szellők” időszakában

Molnár István felszabadulás előtti előadómű
vészi, pedagógiai és néprajzi gyűjtőmunkája 
1945 után teljesedett ki nagyarányú alkotó és 
közművelődési tevékenységgé. Az 1945 és 1949 
közötti időszak a kedvező történelmi-társadal- 
mi-szellemi feltételek következtében művészi
leg legtermékenyebb és társadalmilag leghatá
sosabb korszakká vált életében. Alkotó-nevelő 
munkáját egyszerre három helyen fejtette ki: a 
siófoki népfőiskolán, a Csokonai Együttesben és 
a Ruggyantagyár tánccsoportjában. Ezalatt 
többszáz tanítványát indította el, s műveinek, 
megkezdett alkotásainak száma meghaladta a 
félszázat, köztük olyan terjedelmes táncjátékok
kal, mint A halálra táncoltatott lány és Bíró Szép 
Anna balladája, vagy a magyar történelmet át
fogó I. Szvitje, A traktorállomás avatása és Bar
tók Allegro Barbaroja három szintes színpadon, 
80 táncos előadásában.

A balatoni népfőiskola
(1945-1948)

A KÁLÓT érdi népfőiskoláját (KÁLÓT: Katoli- 
kus legényegylet -  Szerk.) a felszabadulás után 
megalakuló Szabadművelődési Tanács Siófok
ra telepítette, s az iskola három évig zavartala
nul működő alkotó-közművelődési műhellyé 
vált. Molnár a népfőiskola igazgatójaként Siófo
kon lakott, innen járt Budapestre, s az egész 
országba tanítani, előadni. Ide jártak tanítvá
nyai, együttesei is táborozni. Néhány idősebb 
tanítványát alkalmanként tanársegédül fogadta 
maga mellé. Az egész évben folyamatos, né
hány hetenként cserélődő tagságú, bentlakásos 
tanfolyamokon vidéki értelmiségiek és paraszt
fiatalok százai vettek részt, s hazatérve sugá
rozták tovább a tanultakat. Néhány év múlva 
falvainkban az itt megtanult Molnár koreográfiá
kat már eredeti néptáncként vették filmre a nép
tánckutatók. Az 50-60-as években újjáéledő pa
rasztegyüttesek élére is sokszor a hajdani, nép
főiskolát végzett falusi pedagógusok álltak.

A Balatoni Népfőiskola tantervében az általá
nos tantárgyakon kívül (történelem, irodalom, 
földrajz, mezőgazdasági ismeretek) a néprajz, 
népművészet, népzene és néptánc is a főtár
gyak sorában foglalt helyet. Java részüket Mol
nár oktatta, de vendégelőadókat is gyakran 
meghívott. Molnár egyszerű, a közművelődés
ben gyorsan alkalmazható páros, férfi és leány
táncokat tanított. Minden tanfolyami csoport né
mileg eltérő táncanyagot vitt haza. A vers-, bal
lada- és mesemondás, a népi hangszerjáték, 
népi sportjáték, hímzés és gyöngyfűzés is a 
tananyag szerves részét alkotta. Siófokon népi 
hangszerkészítő műhely (furulya, citera, tekerő) 
is létesült. A népfőiskolán tanított táncok száma

mintegy 25 volt, a tanfolyamokon megfordult 
hallgatók száma pedig több száz főt tett ki a 
három év alatt.

Molnár István Siófokon fejezte be és rendezte 
sajtó alá Magyar tánchagyományok (1947) cí
mű, korábban megkezdett könyvét, s állította 
össze a Magyar népi táncok c. első gyűjtemé
nyes filmet. Újabb gyűjtőútjaira is innen indult. 
A magyar tánctechnika kidolgozását, első leírá
sait, filmezését itt végezte, néhány művének 
lefilmezését is megkezdte.

A siófoki népfőiskolához fűződik két neveze
tes „edzőtábor” is: a balatonszárszói és a siófo
ki táborozás (1947, 1948) a Csokonai, a Rugy- 
gyanta, valamint a veszprémi diákegyüttes tag
ságával. Ez minden résztvevőnek felejthetetlen 
élmény maradt, mert két nagy mű: a Balatoni 
legenda (1947) és a Bartók zenéjére készült 
első Allegro Barbaroja (1948) itt született meg.

A siófoki műhelyt az ország többi népfőiskolá
jával együtt 1948 őszén számolták fel. Molnár 
Budapestre költözött, s ezzel megszűnt a felsza
badult Magyarország egyik fontos közművelő
dési műhelye.

A Csokonai Együttes
(1946-1948)

Molnár István fővárosi, értelmiségi csoportja 
a Magyar Parasztszövetség Csokonai Együtte
se volt. Molnár mellett az együttest Bállá Péter 
és Andrássy Kurta János szobrászművész ve
zette. Az együttes 1946 elejétől a Parasztszövet
ség Báthori utcai épületének szűk, poros, föld
szinti helyiségében, később, 1948-ban a Markó 
utcai iskola tantermében gyakorolt zongora, he
gedű vagy furulyakísérettel.

Az együttes tagjai diákok, egyetemisták, népi 
kollégisták voltak, javarészt a Nemzeti Paraszt
párt tagjai. Molnár korábbi vidéki tanítványai, a 
fővárosba került fiatalok gyűltek itt össze, s az 
együttes más ifjúsági közösségek tagjait is ma
gához vonzotta. Két év alatt ebben az együttes
ben is száznál több fiatal fordult meg állandó 
vagy alkalmi jelleggel.

A Csokonai* Együttes színpadi viselete stili
zált, félünneplő kalotaszegi viselet volt, mely 
csak a ruha fő vonalait és fehér-piros-fekete 
színeit hangsúlyozta. A leányok maguk szabták- 
varrták-hímezték ingeiket, s készítették gyön
gyös bojtjukat. Mindenki saját csizmára is igye
kezett szert tenni. Az együttes sokat szerepelt. 
Az újpesti Vasas pályán (1946), a Sportcsarnok
ban (1947), a Pázmány Péter Tudományegyete
men, a Nemzeti Színházban (1948), vidéken pe
dig Szombathelyen, Veszprémben, Péten, Sió
fokon, Kecskeméten, Nagykőrösön, Diósgyőr
ben, Békéstarhoson és Mezőtúron szerepelt. Az
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együttes két nyári tábora Balatonszárszón 
(1947) és Siófokon volt (1948). A Csokonai 
Együttes tagjai az egész országba szétvitték 
Molnár táncait Békéscsabától Debrecenig, Di
ósgyőrtől Szegedig és Szombathelyig.

Molnár ehhez az ifjúsági-értelmiségi együt
teshez fűzte a legnagyobb terveit. Többször 
megkísérelte, hogy ez a közösség váljék egy 
hivatásos együttes alapjává. Erre némi reményt 
nyújtott egy Vas-megyei (Alsószeleste), majd 
egy budapesti (Hűvösvölgy, Vörös Hadsereg út
ja) bentlakásos kollégium halvány lehetősége. 
Molnár a népfőiskolán és országszerte tanított 
sok kisebb tánca után itt látott neki a felszaba
dulás után először nagyobb terveinek. Maga
sabb szinten és rendszeresen tanította tánc
technikáját és sok elméleti órát tartott. Elkészí
tette táncjátékát Sinka: Anyám balladát táncol 
c. verse témájára (1946), a Bíró Szép Anna bal
ladát (1947), egy hármas kanásztáncot (1948), s 
Bartók Allegro Barbarojára az első koreográfiá
ját (1948). Belefogott (másodszor) a Marosszéki 
táncok megkomponálásába, melynek két tétele 
önálló táncként is elterjedt, felvázolta a Galán- 
tai táncok első változatát (1948); elkészítette 
Esze Tamás balladája c. táncjátékának néhány 
képét; megkezdte a Kalotaszegi táncrendezés 
és a Bene Vendel tánca c. kompozícióit; végül 
A halálra táncoltatott leány c. ballada második 
verzióját, valamint II. táncszvitjét.

A Csokonai Együttes (és a Ruggyanta tánc- 
együttes) volt az a két utolsó közösség, amely
nek műsoraiban Molnár még mint előadómű
vész is fellépett magánszámaival. Kanász- vagy 
juhásztáncot, székely verbunkot, kalotaszegi le
gényest és kardtáncot táncolt, s néha páros
táncba is eredt valamelyik jó táncos leánnyal. 
Mindig nagy izgalommal figyeltük rögtönzéseit, 
s utána órákig vitatkozva próbáltuk utánozni 
figuráit. Molnár a műsorokban Sinka-verset 
vagy népballadát is mondott.

Az együttest 1948 őszén a Belügyminisztéri
um oszlatta fel. Tagjai sebes szívvel elszéled- 
tek, egy részüket a megalakuló Honvéd, majd 
MEFESZ Együttes szívta fel. Az egyetemistákat, 
népi kollégistákat szigorú kizárási fenyegetés
sel tiltották el Molnártól, sokan évekig letagad
ták, hogy tanítványai voltak. Néhányan a Rugy- 
gyanta tánccsoportba menekülve még egy ideig 
Molnár mellett maradtak, de legtöbben örökre 
búcsút mondtak a táncnak.

A Ruggyantagyár
tánccsoportja
(1945-1949)

Az 1945-ben megalakult Ruggyanta Tánccso
port volt Molnár harmadik s legtovább működő 
műhelye. Az üzem ifjúmunkásaihoz 1948-tól a 
Csokonai Együttes maradék tagsága is csatla
kozott. Molnár két budapesti együttesének tán

Moinár István 
(Falvay Károly felv.)

cosai kölcsönösen látogatták egymás próbáit, 
együtt táboroztak Szárszón és Siófokon, s az 
idősebb tanítványok közreműködtek az üzemi 
tánccsoport tanításában, vezetésében.

A Ruggyanta tánccsoport a szokásos üzemi 
szereplések mellett 1947-ben résztvett az I. prá
gai Világifjúsági Találkozón (műsor: Huszár 
verbunk és csárdás, Pásztorbotoló, A halálra 
táncoltatott leány balladája), valamint az 1948- 
as gyulai I. Országos Táncversenyen Molnár I. 
szvitjével, mely a magyar történelem sorsfordu
lóit jelenítette meg táncképekben. Szerepelt to
vábbá az 1949-es II. budapesti VIT-en (műsor: 
Traktorállomás avatása Sárközi István zenéjé
re, Kossuth verbunk, Kárpátaljai táncok, Kard
tánc Bartók Allegro Barbarojára, Hacsaturján: 
Lezginka), végül pedig 1949 december 21-én, a 
Sztálin születésnapjára rendezett ünnepi tánc
műsorban.

Molnár ebben az együttesében is a művek 
egész sorába fogott: Kodály: Háry toborzó; Bar
tók: Este a székelyeknél, Kicsit ázottan, Ürögi 
kanásztánc, Fából farott királyfi; Saint-Saéns: 
Haláltánc; Sztravinszkij: Petruska; Hacsatur
ján: Kardtánc stb.

Az együttes tagsága az 1949-es VIT idejére 
mintegy 100 főre növekedett. Molnár most már 
nagy gondot fordított a technikai képzésre. 
1949-ben heti négy-öt alkalommal rendszeresek 
voltak a 3-4 órás próbák. Nagy részükben Mes
terünkkel együtt táncoltunk a Molnár-technika 
magasabb fokú gyakorlataival, a klasszikus ze
neirodalom alkotásaira. Lelkesen, éjjel-nappal 
gyakoroltunk, pedig Molnár munkáját a hivata
los szervek ekkor már nem nézték jó szemmel.

A prágai VIT-en Mojszejev még kiemelte az 
együttes teljesítményét. A 48-as gyulai fesztivá
lon viszont Molnár történelmi szvitjét pesszi
mista műnek találták, s a versenyen az önfeledt 
jókedvvel táncoló békéscsabai diákegyüttes 
mögé helyezték. 1948 második felétől a sajtótá
madások is megindultak Molnár ideológiája, 
művészetszemlélete, nevelési módszere, tanít
ványainak mozgásstílusa és táncbéli magatar
tása ellen. Műveinek különös, misztikus, „na- 
rodnyik” , múltbafeledkező hangulatát, levegő
jét kifogásolták. Az üzemnek egy ideig még sike
rült megvédenie Molnár munkáját, mert a 49-es 
budapesti VIT-en szükség volt az ütőképes ma
gyar néptáncegyüttesekre. A Ruggyanta több
ször szerepelt a grúzokkal közös műsorban.

Az 1949-es decemberi sztálini születésnapon 
utoljára szerepelt az együttes. Az élenjáró ko
reográfusok és együttesek mellett Molnár is el
készítette kötelező „Sztálin-köszöntőjét” Sugár 
Rezső zenéjére. A nehezen született, kevéssé 
sikerült szimfonikus táncköltemény utolsó, fél
reérthető színpadképére emlékszem: a piros 
ruhás lányok és munkásruhás-bakancsos legé
nyek vörös rózsacsokrokkal, nagy lelkesedés
sel rohantak egy „szocreál" stílusú diadalkapu 
sötétlő bejárata felé.

Molnárt a bemutató után néhány héttel 1950 
januárjában az együttes éléről a Magyar Tánc
szövetség filmlaboratóriumába helyezték át, s 
egy évig nem taníthatott. Utána Juhász Máriát 
és Lengyelfi Miklóst bízták meg az együttes 
vezetésével. A Ruggyantások közül néhányan 
az Állami Népi Együttesben és a Honvéd Együt
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tesben helyezkedtek el, vagy folytatták egyete
mi tanulmányaikat.

így ért véget az a három műhelyre -  munkás, 
paraszt és értelmiségi fiatalságra -  támaszkodó 
alkotó és nevelő munka, mely a felszabadult 
Magyarország kezdeti néptáncmozgalmának és 
táncművészetének oly sok lelkes táncost, fiatal 
szakembert nevelt három-négy év alatt.

Egyéves megszakítás után Molnár a SZOT 
Együttesben már más célkitűzésekkel és felté
telekkel, a hivatásos művészet keretében, s új 
embereket kinevelve kezdte újra munkáját. Ad
dig azonban a felsorolt három fő tevékenysége 
mellett még sok másra is jutott ereje, ideje.

Már a felszabadulás előtt is kiterjedt vidéki 
kapcsolatai tovább fejlődtek. Debrecenben 
1945-ben egy Tóth Árpád emlékműsor rendezé
sében vett részt, Siófokon a veszprémi diák
együttessel és a népfőiskolásokkal rendezett 
bemutatót a szovjet katonák részére. 1947-ben 
Veszprémben a Som Emőke c. balladáját vitték 
színre a Séd patak völgyében. A Magyar Cser
készszövetség felkérésére is elvállalta az 1947- 
es franciaországi világjamboree-ra utazó 100 
tagú regöscsapat kiválogatását, összeállítását 
és műsorának előkészítését. (Táncot tervezett 
Kodály Galántai táncok c. művére, Komáromi 
János regénye alapján Esze Tamás történetéről 
készült táncjátékot alkotni.) A cserkész vezetők
kel támadt nézetkülönbségek miatt végül is le
mondott a vezetésről. A kiutazó regöscsoport
ban mégis több Molnár-tanítvány vett részt. 
Több táncát, Bíró Máté balladajátékát és Sinka: 
Simon Virág c. balladáját adták elő a budapesti 
és debreceni Molnár-növendékek, valamint a 
békéscsabai Rábai-tanítványok közreműködé
sével.

Emlékezetes magánestet rendezett 1945-ben 
a Zeneakadémián (a Dán Vöröskereszt rende
zésében), valamint 1947-ben a Nemzeti Paraszt
párt mezőtúri országos nagygyűlésén, ahol az 
akkor már megbélyegzett és kizárásra ítélt Sin
ka Istvánnak ajánlotta szólótáncát. A Testneve
lési Főiskola hallgatóinak 1947-ben tartott nép
tánctanfolyamot.

Szülővárosából Szentimrei Jenőtől, a kolozs
vári Magyar Színház igazgatójától 1948-ban ka
pott szerződési ajánlatot a balettmesteri állás
ra. Szívesen hazament volna Erdélybe, de az 
illetékes magyar szervek nem adták meg a visz- 
szatelepülési engedélyt. Egyrészt nem vállaltak 
érte politikai felelősséget, másrészt arra hivat
koztak, hogy munkájára Magyarországon is 
nagy szükség van. Ez utóbbiban igazuk volt, s 
végső fokon talán helyesen döntöttek.

Martin György

(A korán elhunyt Martin György megemlékezé
sét -  szerkesztőségünkben régtől várt megjele
nésére -  abból az alkalomból közöljük, hogy 
Molnár István az idén októberben ünnepelte 
volna születésének 80. évfordulóját. Megvilágí
tó sorai miatt ezt a tanulmányt ajánljuk olvasó
inknak a Táncfórum okt. 31-re meghirdetett Mol- 
nár-emlékműsorához. Posztumusz közlésünk
höz egy szomorú örömhír is csatlakozik: „A 
magyar művészetért alapítvány" kuratóriuma 
októberben posztumusz elismerő díjat ítélt meg 
Martin Györgynek, áldozatos munkásságáért. 
Bölcs és tisztességes ítélet! Bár életében több 
elismerés jutott volna a szeretett „Tinkának” ! 
-  Szerk.)

TÁNCMŰVÉSZEINK SZÖULBAN
A magyar sportolók Dél- 

Koreában elért eredményei 
mellett a hazai sajtóban telje
sen háttérbe szorultak kulturá
lis küldöttségünk „viselt dol
gai” . Ezért intéztünk körkér
dést az illetékesekhez:

-  Milyen sikerrel szerepel
tek Szöulban?

MARKÓ IVÁN: Meghívásunk 
az Olimpiai Művészeti Feszti
válra szólt, amelyen részt vett 
a Bolsoj és a Washington Bal
let, egy londoni és egy kanadai 
modern társulat is, valamint 
Carmen Amaya spanyol együt
tese -  a dél-koreai, élvonalbeli 
hivatásos társulatok mellett.

Nagy megtiszteltetésként a 
Győri Balett első fellépése az 
olimpiai megnyitó estjére ke
rült, a Muni elnevezésű szín

ház termében, ahol a táncfesz
tivált tartották. Előadásunkat 
felvette az ottani televízió és a 
műsort szeptember 30-án su
gározták szatelitről a világba, 
amikor mi már rég itthon vol
tunk. Előadásainkra egyébként 
egy hónappal előbb elkeltek a 
jegyek -  akkora volt az érdek
lődés irántunk. Műsorunkon 
A nap szerettei, a Prospero, 
valamint a Boleró szerepelt, 
összesen három előadáson.

A helyszínen azt tapasztal
hattuk, hogy a koreográfiák 
üzenetét szinte teljesen meg
értette a dél-koreai közönség: 
A Prosperót minden alkalom
mal kétszer megismételtük, a 
Boleró után is tombolt a néző
sereg. Az előadás végén a dél
koreai kulturális miniszter fel

jött a színpadra, hogy ott 
mondjon köszönetét a társulat
nak. A vége az lett a találko
zásnak, hogy jövő őszre ismét 
meghívást kaptunk Szöulba, 
tíz napra. Szeptember végén 
lépünk majd fel DéJ-Koreában, 
előtte pedig Japánban turné
zunk a bayreuthi fesztivál otta
ni vendégszereplése során.

GALAMBOS TIBOR: Az 
OKISZ Erkel Ferenc Néptánc
együttesét az olimpia előtt és 
alatt a dél-koreaiak országos 
turnéra hívták meg. Vidéki kőr
útunk során azokat a másfél
két milliós nagyvárosokat ke
restük fel, amelyeken keresz
tülhaladt az olimpiai láng. Fel
léptünk óriási színház-épület
ben, szabadtéri • színpadon 
vagy stadionban egyaránt,
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Prospero: Markó Iván és Aleszja Popova (Bánkúti András felv.)

százezres tömegek előtt. Köz
ben vissza-visszajártunk Szö
ulba is naponta a főpróbák mi
att, ugyanis a megnyitó előtti 
napon, szeptember 16-án a fő
városban világ-gálát rendez
tek, amelyet egyenes adásban 
sugárzott szateliten a televí
zió. Ebben a műsorban a folk
lórtól az énekszámokon át a 
dzsesszig sokféle műfaj helyet 
kapott. Különben nagyon jó 
nemzetközi mezőny jött össze. 
A szocialista országokból még 
lengyelek szerepeltek, de vol
tak ott peruiak is. Én főleg egy 
indonéz társulatra emlékszem 
elismeréssel, szeretném is al
kalomadtán meghívni Magyar- 
országra, a Táncfórum kereté
ben.

A világadásra két és fél per
cünk volt, éppen ezért egy lát
ványos kaleidoszkópot állítot
tunk össze, hogy a kilenc tán
cospárral és az öttagú zene
karral betölthessük a hússzor- 
húszméteres színpadteret. 
A megnyitó ünnepséget befe
jező számként pedig az volt a 
feladatunk, hogy egy megadott 
zenére (koreai folklórból ihle- 
tődött pop-rockra) kellett „rá

ültetni” több nemzetnek a ma
ga néptáncát. Ez a muzsika 
azóta világsikerré vált, több
ször hallottam már a magyar 
rádió műsorában is.

Egyébként kétórás program

Indonéz és magyar táncos a szöuli gyerekek között 
(Simon László felv.)

mal készültünk és ezt városon
ként változtattuk, a helyi kívá
nalmak szerint. Legnagyobb 
sikere az olyan látványos da
raboknak volt, mint például az 
üvegestánc, a Magyar Képes
könyv vagy a kunsági pásztor
botoló, de a tematikus számo
kat is meglepően jól fogadták, 
így a műsorba beépített balla
dákat is -  úgy tűnik megértet
ték, átérezték művészi üzene
tét. Az együttes a koreai kor
mánytól díszoklevelet kapott a 
részvételéért, azonkívül olim
piai emlékérmet is „nyertünk” . 
De számunkra a legnagyobb 
ajándék a további munkánk
hoz az a tanulság, amelyet ko
reai társulatok megismerése, 
a buddhista templomi táncok 
látványa nyújtott. Népzenéjük 
sajátos dallamvilágát is meg
lepően közelállónak éreztük.

NOVÁK FERENC: A munka 
tulajdonképpen augusztus el
sején kezdődött, amikor fél
ezernyi jelentkezőből válasz
tottak ki százhúsz fiatalt, jól 
tornászó egyetemi hallgatótól 
kezdve fél hivatásos táncoson 
át amatőr vagy profi színészig. 
Betanításuk azonnal meg is 
kezdődött, napi nyolc órában, 
mégpedig egy Európában élő 
dél-koreai író, Kai-Hong da
rabjában, amelyet mitologikus 
regényéből ültettek át színpad
ra. Magyarországról Jancsó 
Miklós kapott meghívást a ren
dezésre, ő pedig -  mások mel
lett -  engem is felkért munka-



Novak Ferenc a szöuli próbán (Székely Tibor felv.)

társnak, mert a mű jellege 
olyan, hogy sok mozgás van 
benne. A játék lényege az, 
hogy az ottani régi hitvilág 
szerint az istenek a Gyémánt
hegyen laknak, de a dramatur
gia fura „svéd-csavarja” foly
tán a gonosz hatalmak intriká
ja büntetéssel sújtja az embe
riségen segíteni akaró jóságos 
isteneket. A földfeletti erők fri
gyéből végül is megszületik 
Faust, aki ismételten megpró

bál segíteni az emberiségen. 
Körülbelül ennyi mindössze a 
„sztori” ...

Dél-Koreában olyan a nem
zeti színház felépítése, hogy 
több szuper-társulata is műkö
dik. Ide tartozik például az ot
tani népi együttes is. Koreo
gráfusa, Kukk professzor ké
szítette a teljesen helyi vonat
kozású részeket, én pedig 
társszerzőként az általánosat, 
az európait. Magyar részről

Babos Károly, valamint lá
nyom -  Novák Eszter -  volt az 
asszisztensem. A mozgásbeli 
feladatokat még itthon, jó elő
re együtt állítottuk össze, így 
jómagam csupán augusztus 
végétől csatlakoztam a mun
kához. Addigra a darab már 
vázlatosan készen állt. Az egé
szen belül két koreográfiái 
részletet már betanítottak Jan- 
csó Miklós igényei szerint, s az 
én feladatom, a végleges „le
tisztítás” azután következett.

A három órás darabot szep
tember közepén mutatták be, a 
színpadot a régi királyi koro
názási palota udvarán építet
ték fel, gyönyörű környezet
ben. Úgy érzem, hogy nagyon 
izgalmas koprodukció kereke
dett ki, már azért is, mert a 
lelkes fiatal gárdával remekül 
lehetett együtt dolgozni. 
A próbafolyamatot, valamint a 
négy előadást az ottani tévés 
kollégák segítségével Kende 
János is filmre vette. Itthon is 
láthatjuk majd, négy részlet
ben. Egyetlen személyes ke
serűségem: eredetileg Fülöp 
Viktort kértük fel a férfi fősze
repre, de ez csak terv maradt, 
s végül Kukk professzor alakí
totta a szerepet. Magyar ven
dégművész számára pedig 
csak az egyik „erőszakos is
ten” alakítása maradt. A fel
adatot Jancsó Miklós Babos 
Károlyra osztotta. A többiről 
győződjenek majd meg a ha
zai tévénézők...

Wagner István

hírek hírek hírek hírek hírek hírek

Akcióban a glasznoszty címmel közölt 
cikket a Dance Magazine júniusi száma. 
Az interjúrészietekkel tarkított írás apropó
ja Nina Ananiasvili és Andris Liepa vendé
geskedése a New York City Ballet-nél, az 
előzmény pedig még a múlt nyárra nyúlik 
vissza, amikor Észak-Amerikában turné
zott a Bolsoj-balett, s Peter Martins, az 
NYCB társigazgatója meghívta a két fiatal 
táncművészt. A háromheti közös munka s 
a fellépések tapasztalatai azonban kinőt
ték a próbatermet, azaz a beszámoló ko
rántsem marad meg a tánctechnikai kérdé
seknél. A szovjet művészekben tulajdon
képpen két stílus csapott össze s békéit 
meg, ám a cikk szerint ez a megbékélés a

glasznoszty szellemét, Balanchine mai 
szovjet megítélését is jelzi. Balanchirje esz
tétikáját hivatalosan ugyanis egészed mos
tanáig elítélték a Szovjetunióban, s í)ár az 
NYCB 1962-es és 1972-es turnéja is telt há
zak előtt zajlott, valójában csak 1984-ben 
tört meg a jég, amikor a Grúz Balett bemu
tatta a koreográfus Szerenád c. alkotását. 
Az esemény jelezte, hogy az ország ismét 
kész elfoglalni helyét a korszerű balett fejlő
désfolyamatában. Ananiasvili és Liepa -  
ugyancsak a glasznoszty szellemében -  be
számolhatott J. Grigorovics elképzeléseiről 
is, miszerint a Bolsoj balettigazgatója re
méli, hogy társulata a jövőben néhány Ba- 
lanchine-művet is bemutathat.
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Az Erkel együttes a szüuli stadionban (Bárány István felv.)
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Megvalósult álom
Az Ipari Szövetkezetek Erkel 

Ferenc Művészegyüttese 40 
éves történetének legcsodála
tosabb feladatát hajtotta vég
re: szeptember 8-tól 29-ig si
keres dél-koreai és kínai ven
dégszereplésen vett részt.

Dél-Koreában a XXIV. Nyári 
Olimpia előtt Nemzetközi Folk
lórfesztivált rendeztek, melyre 
meghívták együttesünket is. 
A fesztivál záróakkordja szept. 
17-én egybeesett az olimpia 
hivatalos megnyitójával. Ami
kor megtudtuk, hogy a több, 
mint 100 ezer embert befogadó 
olimpiai stadionban fogunk fel
lépni, egy pillanatra mindenki
nek összeszorult a gyomra. 
Egyszerűen nem tudtuk elhin
ni. Magyar néptáncegyüttes 
olimpiai megnyitón? Ilyen még 
nem volt. (Legalábbis nem tu
dok róla.)

Szeptember 8-án lábunkban 
a mindennapos próbák fáradt
ságával, gyomrunkban egy kis 
félelemmel, de határtalan jó

kedvvel és kíváncsisággal in
dultunk el életünk alighanem 
legnagyobb élménye felé. 
Frankfurt, Brüsszel, Alaszka, 
Tokió érintése után, s össze
sen kb. 23 óra repülőút árán 
10-én este érkeztünk meg Szö
ulba.

A Dél-Koreában eltöltött ki
lenc nap még most is álomnak 
tűnik. Tágra nyitott szemmel 
bámultuk az új világ ránktörő 
csodáit. Kedves vendéglátóink 
az elsőtől az utolsó percig 
minden időnket kitöltötték.
A szakmai programok, próbák,' 
fellépések, utazások közben 
maradt időnk Szöul és Dél- 
Korea nevezetességeinek 
megismerésére. Nagy sétát 
tettünk a Császári Palotában, 
a „Titkos Kertben” , és meg
néztünk egy működő buddhis
ta templomot. Elvittek minket a 
szöuli „Népi faluba” is. A név 
egy skanzent takar, ahol a régi 
népi építészettel és életmód
dal találkozhattunk. Eddig is

meretlen világ nyitotta ki kapu
it előttünk.

A Nemzetközi Folklórfeszti
válon a világ 12 országának 
néptáncosai vettek részt: az 
USA, Peru, Japán, Indonézia, 
Szaud-Arábia, Új-Zéland, Sze
negál, Törökország, Olaszor
szág, Franciaország, Lengyel- 
ország és hazánk küldte el tán
cosait. Az együtteseket cso
portokba osztották. Mi Peru
val, Franciaországgal és Indo
néziával kerültünk össze: vi
déki utazásainkon -  három al
kalommal -  együtt mutattuk be 
műsorunkat. Mindenki 30 per
cet kapott. Fellépéseink közül 
kiemelkedett Inchon városa, 
ahol a mintegy 150 ezer ember
-  ennyien várták az olimpiai 
láng megérkezését a városba
-  kitörő örömmel és vastaps
sal fogadta a műsort. A perui
ak elsősorban temperamentu
mos latin-amerikai zenéjükkel 
és hallatlan jókedvükkel érde
melték ki a közönség elisme
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rését. A franciák -  csak férfiak 
táncoltak^- gólyalábakon mu
tatták be jellegzetes néptáncu
kat. Igen nagy ügyességet és 
bátorságot kívánt, s rendkívül 
látványos produkció kereke
dett belőle. Az indonézek -  kö
zöttünk ők voltak a „félprofik” 
-  a Távol-Kelet egzotikus és 
erotikus, ugyanakkor kecses 
és elegáns táncvilágát vitték 
színpadra. Együttesünk a ma
gyar folklór eszközös és páros 
táncaiból adott ízelítőt.

Fellépéseinken mindig részt 
vett helyi együttes is. így mó
dunk volt megismerni a rizs
aratók táncát, a dobok és más 
koreai hangszerek hangzását, 
és legalább színpadról egy 
buddhista szertartást.

Az olimpiai megnyitó esté
jén mind a tizenkét ország és 
a házigazdák együttesei tele

víziós műholdas adásban vet
tek részt, melyet a világ min
den országában közvetítettek.

A sok-sok próba és erőfeszí
tés meghozta várt eredmé
nyét. Nagy sikerrel szerepel
tünk a megnyitón. Szeptember 
17-e örökre bevésődött 
agyunkba és szívünkbe.

Sajnos, a szöuli napok ha
mar elszaladtak. Azon vettük 
észre magunkat, hogy 20-án 
Pekingben ébredünk. A Kínai 
Nemzetközi Kulturális Szövet
ség vendégeként kilenc napot 
tölthettünk Kínában. Itteni ve
zetőink is gazdag programot 
állítottak össze számunkra. Ki
rándulást szerveztek a lenyű
göző Nagy Falhoz, sétáltunk 
Peking főterén a Tien Nan té
ren, megnéztük a Császári pa
lotát, a Han sírokat, és a Meny- 
nyei Ég Templomát. Abban a

szerencsében volt részünk, 
hogy kint tartózkodásunk ide
jén ünnepelték a Hold Újévet. 
Az utcákat feldíszítették és 
mindenhol „Hold süteményt” 
árultak. Nagyon kedves szo
kás.

Szakmai szempontból utunk 
kisebb sikerrel járt mint Dél- 
Koreában. A kínai közönség 
azonban igen hálásan fogadta 
műsorunkat. (Ez főleg a kriti
kákból derült ki.) összesen 
négy nagy műsort adtunk; ket
tőt Pekingben és kettőt vidéken.

A három hét pillanatok alatt 
elmúlt. Az élmények azonban 
életreszólók maradnak. Kívá
nom mindenkinek, hogy életé
ben legalább egyszer hasonló 
boldogság, öröm és élmény 
érje, mint az Erkel együttes 
táncosait, zenészeit, vezetőit.

ifj. Simon László

Svéd táncmúzeum és balettiskola
A nyáron Stockholmban alkalmam volt bepil

lantani a táncművészet nemzetközi múltjába, 
amelynek emlékei helyben láthatók, és helyi 
jelenébe, amely keletkezésében is már nemzet
közi jövőt jelez. A múltat a Táncmúzeum gyűjte
ménye és könyvtára idézte, a jövőt a Svéd Ba
lettiskola növendékeinek előadása ígérte.

Gyűjteményeinek sokfélesége révén a stock
holmi Táncmúzeum egyedülálló intézmény a 
maga nemében. Előzményei több, mint fél év
századra nyúlnak vissza, és kialakulásának tör
ténete röviden az alábbi évszámokkal jellemez
hető:

1931: A svéd balettmecénás Rolf de Maré 
Párizsban megalapította az Archives Internatio
nales de la Danse-t, amely a világ első tánctu
dományi intézménye lett. Négy évig az idézettel 
azonos néven táncszakfolyóiratot adott ki, köny
veket, folyóiratokat, sajtókivágatokat, apró
nyomtatványokat gyűjtött, táncfesztiválokat 
szervezett stb.

1950: A hatalmassá terebélyesedő dokumen
tációt alapítója felajánlotta a francia Nemzeti 
Könyvtárnak. A könyvanyag és az archívum a 
párizsi Operához került, egy másik része a svéd 
Királyi Színházhoz. Ez utóbbi három részből 
állt: a párizsi Svéd Balett dokumentumai, egy 
1936. évi indonéziai expedíció anyagai, és régi 
táncfilmek. Ez lett a Bengt Háger által alapított 
Táncmúzeum alapja. Számos ázsiai, afrikai és 
amerikai utazása folyamán az igazgató óriási 
anyagot gyűjtött össze eredeti öltözetekből, 
maszkokból, díszekből, főleg az elmúlásnak ki
tett helyi tánckultúrák anyagaiból, de folytatta 
az európai klasszikus balettre, a modern táncra 
és néptáncra vonatkozó dokumentumok gyűjté
sét is. Carina Ari
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Siv-Ander: Legyen világosság! (Enar Markel Rydberg felv.)

1969: a hírneves svéd balerina, Carina Ari 
alapítványt létesített táncmüvek megörökítésé
re, táncdokumentumok gyűjtésére és feldolgo
zására, ami egy -  ma mintegy 5000 kötetből álló 
-  könyvtár kialakítását tette lehetővé. Ez most 
mint önálló részleg működik a múzeumon belül. 
Ugyanettől az évtől kezdve a Táncmúzeum kor
mánytámogatást kapott a mára már tíz főnyi 
személyzet fizetésének fedezésére.

1977: a Táncmúzeum és a könyvtár Stock
holm diplomata-negyedében egy tengerparti 
villába költözött, ahol kb. 2000 négyzetméteren 
már kiállításokat is tudott rendezni, bár teljes 
kosztüm- és dokumentum-anyagát így is csak 
periodikusan tudja bemutatni. Néhány kiállítás 
címe: „A Svéd Balett Párizsban 1920-1925” , 
„A kínai tánc” , „India táncoló istenei” , „Az 
orosz és szovjet balett 200 éve” , „Bournonville 
Stockholmban". Külön említendő a párizsi mes
terfényképész Serge Lido műveinek kiállítása 
Nizsinszkijtől máig. (Ezt mi is bemutathatnánk 
ingyen és bérmentve, amint azt már több alka
lommal említettem.)

1983: az UNESCO támogatásával a múzeum 
egy újabb gyűjteménnyel gyarapodott, egy tánc
videó gyűjteménnyel, amelynek több száz ka

zettája állandóan gyarapszik olyan személyek 
adományaival, akik biztonságban akarják tudni 
műveiket, mert a gyűjtemény klimatizált helyi
ségeiben az anyagokat szakemberek kezelik. 
A korábbi filmgyűjteménnyel együtt mintegy 
ezerre rúg a megörökített és itt hozzáférhető 
művek száma.

Most menjünk át a Málaren tengeröböl zöld
övezeti északkeleti partjáról a kikötői jellegű 
délnyugati részre, ahol az egyik sokemeletes, 
szürke klinkertéglás épület inkább raktárnak 
vagy kereskedelmi irodaháznak látszik, mint
sem balettis^olának. (Korábban „Müncheni 
Serfőzde” volt, és így is ismerik a környéken.) 
Itt évente több, mint kétszáz növendék készül a 
táncos pályára Gösta Svalberg igazgató vezeté
se alatt, aki az utóbbi nyolc év folyamán a Svéd 
Balettiskolát európai rangú intézménnyé fej
lesztette ki. De ennyi lelkes fiatal táncosnak kell 
is az a kilenc gyönyörű balett-terem, a 260 férő
helyes táncszínház a 12 x 12 méteres házi szín
paddal, valamint az elméleti és iskolai tantár
gyak tanításához rendelkezésre álló további 
számos helyiség, ahol az első hat évben -  az 
elemi és középiskolai tanulmányok mellett -  a 
tanulók általános táncos képzést kapnak. Ezt
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Janszon-Manizer szobra Galina Ulanováról

követi a hivatásszerűen továbbtanulók számára 
a kétéves ún. „gimnázium” .

A felvételi nincs életkorhoz kötve. Más isko
lákban végzett előtanulmányoktól és a ráter
mettségtől függ, hogy a jövendő táncos a már
ciusi felvételiken hányadik „évjáratba” kerül, 
ahol igyekeznek a fiúk és lányok létszámát ará
nyosítani. Ez többé-kevésbé sikerül is, mert 
szokatlanul sok férfitáncos végez ebben az is
kolában. Ami a tananyagot illeti, az alapképzés
ben a klasszikus balett főtantárgya mellett (heti 
10-12 órában tanulják) akrobatikát, improvizáci
ót és zenét oktatnak. A második évben jön a 
karaktertánc, majd két év után a szabad tánc és 
a dzsessz-tánc. A „gimnázium” a szakosodás 
éveit jelenti, amikor a korábbiakhoz a következő 
tantárgyak adódnak: pás de deux, repertoár, 
drámai előadás, művelődéstörténet és munkafi
ziológia. A hivatásos képzés folyamán valami
lyen táncformában szakosodnak, legfőképpen a 
klasszikus balettben vagy a szabadtánc- 
dzsessztáncban. Az 1987/88. tanévben 20 állan
dó és meghívott tanerő foglalkozott a növendé
kekkel.

Az iskola az egész ország táncos szükségle
tét ki tudja elégíteni. Nevezetesen úgy, hogy a 
végzősök harmada valamelyik balettegyüttes
hez szerződik, másik harmada a szabadtánc, 
dzsessztánc, musical, operett vagy önálló 
tánccsoportok keretében talál munkát. A tanu
lók harmadik része pedig táncpedagógusnak 
vagy koreográfusnak tanul tovább a Táncfőisko
lán.

Tanulmányaik folyamán a növendékek termé
szetesen gyakran szerepelnek a Királyi Szín
háznak nevezett Operaházban, vagy más szín
házak balettműveiben és betéteiben. Öt év óta 
azonban most adódott először alkalom arra, 
hogy a Svéd Balettiskola önálló előadást ren
dezzen az Operaházban. Április 30-án este és 
május 7-én délelőtt „Helyünk a színpadon" cím
mel adtak elő egy teljes estét betöltő programot, 
hatalmas sikerrel, Gösta Svalberg összeállítá
sában.

Az előadás első felében a Class/Ballet (Ba
lettgyakorlatok) skolasztikus precizitássá, kom
ponált keretben, szinte mozgófényképszerűen 
mutatta be a képzés folyamatát. A 35 perces 
képsor Mikhail Messerer (Aszaf húgának fia) 
kiegyensúlyozott koreográfiája volt Alexander 
Tseitlin (1904-1973) zenéjére, amelyet Glazu- 
nov-inspirációk tarkítottak. A pás de deux-t 
Sosztakovics Románca kísérte. Mintegy száz 
növendék táncolt a kezdőktől a „gimnazistá
kon” át egészen az iskolából már az Operaház
hoz szerződött táncosokig. (Ősbemutató: Lon
don 1986).

A második rész három rövid és változatos 
tematikájú balettből állt. Mindegyik ősbemutató 
és mindegyik a Balettiskola tanárainak munká
ja. Szinte robbanásszerűen ért a 14 fiú ropogó
sán pontozott és csapásolt ötperces Csárdás 
vivacéja egy zenei kollázsra. Tempóját, mozdu
latstílusát és szerkesztését tekintve szinte bár
mely hivatásos magyar néptáncegyüttes műso
rába beillene. Kiderült, hogy Kelet- és Nyugat- 
Európát egyaránt bejárt koreográfusa, Pierre de 
Olivo már két korábbi magyar művén, a Tánc
ház és a Magyar legényes című darabokon sike
resen csiszolta stílusérzékét.

Övé volt a műsorzáró 13 perces Kombattanter 
is (talán „Rivalizálók" vagy „Versenyzőkének 
fordítható): fiatal fiúk és lányok majdnem galeri
szerű két csoportja versenyt táncol-játszik- 
harcol a város utcáin, amíg szinte transzba nem 
esnek... és ekkor már mindegy, hogy ki nyerte 
meg a játékot.

A stockholmi indítású Graham-tanítvány és 
dzsessz-táncosnő, Siv Ander -  18 évet töltött a 
Cullberg-Balettnél -  koreografálta Björn Hall
man modern zenéjére a Legyen világosság! 
című 20 perces kompozíciót. Mint a cím is sejte
ti, a tánc az emberiség öntudatra ébredését 
vázolja a modern tánc szabad mozdulattárának 
felhasználásával, erősen Béjart-oi hatások 
alatt. Ez persze nem von le semmit a 14 férfitest
re szabott, arányos szerkezetű és fokozatosan 
kibontakozó mű elementáris hatásából.

A Svéd Balettiskola megérdemelten foglalta 
el helyét a színpadon. A koreográfiák minősége 
mellett ez annak köszönhető, hogy a tanítvá
nyok között olyan tehetséges és „színpadérett” 
fiatalok vannak, mint például a csárdásban kü
lön tapsot aratott 13 éves Ludde Hagberg, a 
hasonló korú Kim Savéns technikás prouette- 
jeivel, a 17 éves Judit Simon és Marie Lindquist, 
valamint a nagy technikájú 19 éves Joakim Sval
berg mint danseur noble a klasszikus balettben. 
Velük együtt a száznál több szereplő teljesítmé
nye a nagy múltú svéd balettművészet ígéretes 
jövője felé mutat.

Dienes Gedeon
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ÚJDONSÁGOK BRNOBAN
Szeptember közepén Buda

pesten járt Arnost Parsch, a 
Brnói Nemzetközi Zenei Fesz
tivál igazgatója. Az idén ősszel 
immár 23. alkalommal meg
rendezett fesztivál balettelő
adásairól kérdeztem. íme a 
válasza:

-  Zenei körökben ismere
tes, hogy Leos Janáőek, a ne
ves cseh komponista életének 
fontos periódusa Brnóhoz kap
csolódik. Az első világháború 
után a morva fővárosban orgo
naiskolát alapított, majd az új 
brnói konzervatóriumban taní
tott zeneszerzést. Egyébként 
fáradhatatlanul gyűjtötte a 
morva zenefolklórt, s művei
hez, feldolgozásaihoz gyakran 
merített a táj népzenéjéből. 
Nem véletlen ezért, hogy most 
teljes balettesttel adózunk em
lékének: a róla elnevezett épü
letben zeneműveire a brnói 
városi színház balettegyüttese

koreográfiái triptichont mutat 
be.

Elsőként A ravasz rókácska 
zenekari szvitjének koreográ
fiái kidolgozása látható, me
lyet Luboá Ogoun tervezett és 
tanított be. A librettó, valamint 
a díszlet- és jelmeztervek sike
resen elkerülik a direkt értel
mezést: az állatmesét csak ki
indulópontnak használják, s a 
balett inkább az emberi tulaj
donságokat és jellemeket feje
zi ki. A táncjáték így a felnőtt 
nézőknek is tartalmas látvány
nyal szolgál. A főbb szerepe
ket Ludmila Ogounova és Igor 
Vejrada alakítja; színpadi ka
rakterük az „állati m iliőt” stili- 
záltan, a jelzés szintjén jeleníti 
meg.

A táncest második darabját, 
az Ifjúság c. kamarabalettet 
Ján Kyselák koreografálta. Az 
alapjául szolgáló zenekari mű 
táncos feldolgozását egyéb

ként a hatvanas évek végén a 
Stúdió Balett Praha már bemu
tatta, Pavel Smok koreográfiá
jával, Kyselák új verziója sze
relmi kettősökre és kisebb 
szólókra épül, általuk egyfajta 
érzelmi vallomás bontakozik 
ki. A balett líraisága igen jól 
érvényesül Miluáe Dolezalová 
és partnere, Zdenek Kárny 
bensőséges alakításában.

A műsort záró Lach táncok 
füzére Janáőek korai szerze
ményei közé tartozik. Tipikus 
folklór-átiratnak tekinthetjük, 
így -  a zenei matériához iga
zodva -  Gregor Vobornik ko
reográfiái megközelítésében 
is a morva folklór stílusjegyei 
jutnak a legfőbb szerephez. Fi
náléjában a teljes balettegyüt
tes részt vesz. -  A darab kü
lönben fontos helyet foglal el a 
cseh tánctörténetben: az első 
táncos feldolgozás már a szá
zadfordulón a közönség elé

A ravasz rókácska



Ifjúság (Vladislav Variak felvételei)

Lach táncok

került Prágában, s azóta több 
verzió is született. A mostani 
bemutató felújításnak számít: 
a koreográfia premierjét épp 
tíz éve rendezték meg a brnói 
színpadon.

-  A jövő évi fesztiválra is 
vannak táncos terveik?

-  Örömmel jelezhetem, 
hogy a következő évadra 
Sztravinszkij Petruskájának 
bemutatóját tervezzük a városi 
színház együttesével. Ezen túl, 
a fesztivál választékának gaz
dagítására vendégegyüttese
ket is fogadunk. Az idén a Szín

ház a korláton elnevezésű prá
gai társulat kapcsolódik be 
pantomim-estekkel, jövőre pe
dig -  ugyancsak a fővárosból -  
Pavel Smok társulatát, a Roko
kó Színház balettegyüttesét 
várjuk.

W. I.
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Születésnap Babilonban
Kívánhat-e magának kedve
sebb meglepetést egy fiatal 
társulat, mint hogy születésé
nek első évfordulóját egy távo
li országban, s különleges fel
lépési körülmények közt ünne
pelje? Aligha. A Szegedi Nem
zeti Színház együttesét, a Sze
ged/ Balettet ez a szerencse 
érte, amikor szept. 22-30. kö
zött részt vehetett a II. Babiloni 
Nemzetközi Fesztiválon. Hoz- 
zátehetem: a társulat gondos 
előkészületek után tett eleget 
a meghívásnak, így a sikeres 
fellépés emlékét nyugodt lé
lekkel rögzítheti krónikájának 
első lapjain.

A  helyszín
Irak, Bagdad és Babilon em

lítése számtalan, szunnyadás

ra ítélt iskolai emléket mozgó
sít memóriánkban. „Az embe
riség bölcsője” elnevezést 
ugyan az idők során sok or
szág kisajátította magának, de 
hát ettől még mindig tény 
-  mert az ékírások megfejtése 
és a régészeti leletek egyként 
alátámasztják -, hogy négy
ezer évvel ezelőtt ezen a tájon 
már magasrendű civilizáció 
uralkodott. Az ókori, termé
kenységéről híres Mezopotá
miáról van szó, amelynek ön
tözéses gazdálkodása már a 
javak korai felhalmozását le
hetővé tette, s amelynek egyik 
„vízi ütőerére” , a Tigris folyó
ra naponta kinézhettünk bag
dadi szállodánk ablakából.

A másik nagy folyó, az Euf- 
rátesz már a Bagdadtól mint
egy 90 km-re fekvő Babilont 
osztotta ketté „Pestre és Budá
ra" (hegyek nélkül), de úgy,

hogy a teljes várost 16 kilomé
teres külső fal övezte. A mint
egy 4300 évesre becsült épü
lettömeget az emberiség első 
nagyvárosaként tartjuk szá
mon. Első nagy virágzását a 
törvényalkotóként is világelső 
Hammurabi király (i. e. 
1792-1750), második virágko
rát az ugyancsak ismerős 
csengésű Nabukodonozor 
(i. e. 604-562) uralkodása alatt 
érte meg. És még egy uralko
dó: a világhódító macedóniai 
Nagy Sándor, aki hosszú időre 
Babilont választotta birodalma 
székhelyéül, s uralkodása 
alatt egy görög stílusú, félkör 
alakú amfiteátrumot építtetett. 
Hála érte, hiszen a tíznapos 
fesztivál nagyobb, látványo
sabb eseményei is itt zajlottak 
le.

Hogy mi mindent foglalt ma
gába a hatalmas épületegy-

Babilon lenyűgöző téglafalai (Mezey Béla felvételei)
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Látogatóban SAMARRA spirális minaretjénél

tes, nehéz volna pontos leltárt 
adnom. Annál inkább, mert a 
leltár még változhat. Mert igaz 
ugyan, hogy az ásatások már 
a XVIII. században megkez
dődtek, s 1978 óta újult erővel 
folynak, napjainkra pedig már 
egy sor rekonstruált épületben 
gyönyörködhetünk, de hát az 
is fennáll, hogy a két-háromé- 
ves feltárásokat újból betemet
heti a homok, s még inkább 
fennáll, hogy a környezetből 
alig kiemelkedő dombocskák 
még megannyi feltáratlan ba
biloni emléket rejtenek. Mégis, 
hadd említsem meg a tiszta 
téglából emelt, kétemeletnyi 
városfalakat, rajtuk a szárnyas 
bikák és sárkányok hatalmas 
domborműveivel, a mezopotá
miai istenségek jelképeivel. 
Említhetem a feltárt templo
mokat és királyi tróntermeket, 
valamint a magas falak közé 
szorított Processziók utcáját, 
melyen végighaladva a kérel
mezők az uralkodó elé járul
hattak, továbbá a legendás hí
rű függőkerteket. (Semiramis 
függőkertje az ókor hét csodá

jának egyike -  tanítja a törté
nelem.) Aztán itt van a híres
hírhedt Bábel tornyának helye, 
lévén, hogy tégláit a későbbi 
építkezésekhez széthurcolták. 
A régészek legalább annyit ki
sütöttek róla, hogy négyzet
alapú torony volt, 91 méteres 
alap-éllel, s hogy a hétszintes 
építmény ugyancsak 91 méter
re magasodott Mindehhez és 
sok máshoz a belépést a gyö
nyörű Istar-kapu szolgálta, te
le színes domborművekkel, a 
kígyóból-párducból-fantáziá- 

ból egybeszőtt sárkányábrázo
lásokkal.

Szomorú kitérő: a múlt szá
zad gyarmatosítási versenyfu
tása aíaposan beleszólt a lele
tek sorsába. Előbb a korábban 
érkező „brit oroszlán” tette rá 
a mancsát Hammurabi ékírá
sos törvényoszlopára (British 
Múzeum), míg a később érke
ző németek az Istar-kapuban 
kerestek kárpótlást: akkurátu
sán lebontották és Berlinbe 
szállították (Pergamon Múze
um). A két monumentumot te
hát másolatban láthattuk a

bagdadi Nemzeti Múzeumban, 
illetve Babilonban.

Változik a kor és a helyszín: 
Babilon lassan elveszti jelen
tőségét, elnéptelenedik, az 
iszlám térhódításával párhu
zamban viszont Abu Dzsafar 
Al-Manszur kalifa i. u. 762-ben 
megalapítja Bagdadot. Itt is
mét révedezhetnénk a bagda
di kalifák mesés világán, a vá
ros szétsugárzó hatalmán és 
kereskedelmi erején, Ezeregy
éjszaka meséin -  de ugorjunk 
máris a mába.

A mecsetek most is csillog
nak, a bazár most is nyüzsög 
a négymilliós nagyvárosban, 
csak éppen az ország nemrég 
lépett át a fegyverszünet álla
potába az Iránnal vívott több
éves háború után. Mi látszik 
mindebből? -  tolakodik a nyil
vánvaló kérdés. Őszintén szól
va a rakétabecsapódások he
lyét nekünk külön nem muto
gatták, jártunkban-keltünkben 
viszont rombolások nyomaival 
nem találkoztunk, s ez feltehe
tően az iraki légvédelem haté
konyságának köszönhető. 
A háború méreteit és hatását 
inkább közvetett formában ér
zékelhettük, például a minde
nütt jelenlévő katonai ébersé
gen és őrszolgálaton. (Igaz, 
Samarra városában az őrsze
met éppen úgy láttuk a lakta
nya előtt, hogy géppisztolyát a 
falhoz támasztotta, maga pe
dig a földre borulva Allahhoz 
fohászkodott.) Közvetett jel az 
is, hogy számos épület elvisel
né a tatarozást -  a pénzek nyil
ván másra mentek. Már köz
vetlenebb, és meglehetősen 
sokkoló élményt adott az a ki
állítás, amelyet a kilőtt és 
zsákmányolt iráni fegyverzet
ből rendeztek egy Margitszi- 
getnyi területen. Nevezhet
nénk depónak vagly roncste
lepnek is. Megszámlálhatatlan 
kézifegyver, ágyúk .és harcko
csik százai, halottszállító ko
csik és teherszállító járművek 
tömege állt itt pedánsan elren
dezve, szabályos utcákat al
kotva a szemlélődőknek. Az 
acélszörnyetegek némán mu
togatták üszkös sebeiket, s az 
ugyancsak elnémult látogató 
sejteni kezdte, hogy a frontvo
nalon valóban nem babra 
ment a játék.

Felemelőbb látvány is akadt 
persze az új középületekkel, 
emlékművekkel, s az ember 
nagy örömmel szemlélte, hogy
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A szegedi társulat a Mártírok emlékműve előtt

milyen kitűnően lehet egyesí
teni az iszlámtól örökölt építé
szeti formavilágot a legmoder
nebb technológiával. A Mártí
rok emlékműve például a csú
csos kupola formáját transzpo
nálta: képzeljünk el egy negy
ven méter magas hagymát, 
melyet középen kettévágtak, s 
a két hatalmas félgömböt pár 
méterrel eltolták egymástól. 
Zöldeskék kerámiatéglákból 
rakták, nemes formájával, 
nyugalmat árasztó hűs ragyo
gásával messziről felhívja ma
gára a figyelmet. Lépcsőlejá
rata mesterséges vízesést zár 
körül, az épület alatt pedig 
színházterem, társalgó, kiállí
tótermek várják a látogatót.

A folklór egyébként a küszö
big ér, s ez nem képletes be
széd. Az egyik főtéren ugyan
is, az Akasztottak terén (régen 
valóban itt történtek a kivégzé
sek) az egyik oldalon egy gyö
nyörű mecset áll, a másik ol
dalon pedig egymással rézsut 
szemben a két szomszédvár, 
az Ishtar és a Le Palestine ho

tel. Mindkettő tizennyolc eme
letes, ötcsillagos és kacsalá
bon forog, saját belső uszodá
val. Csak épp az első a Shera
ton szállodalánc, a második 
pedig a francia Meridien- 
láncolat tagja (a szegedi dele
gáció az utóbbiban foglalt he
lyet). Nos, alig múlt el este, 
hogy alkonyat után ne harsant 
volna fel valami éktelen zene
bona a hotelcsodák előtt. Úgy 
látszik, egyszerűen hagyo
mány, hogy az új házasok a 
lagzi keretében felkeresik egy 
negyedórára, félórára a szál
lodák előterét. Egy trombitás 
fújja, ketten dobolnak, a nász- /  
népből a nők inkább félkörbe 
állnak, énekelnek, biztatnak, 
tapsolnak, míg a férfiak -  le
gyenek bár ünnepi zakóban 
vagy libegő burnuszbán -  va
dul dobognak. És míg külön- 
külön vagy egybekapaszkodva 
járják rugdaló, dobogó lépé
seiket, az aktuális nász ürü
gyén olyan mozgások is meg
jelennek, hogy -  hm, hogy is 
mondjam -  közzétételük még

Lábán-Knust jelírásban is er
kölcsrendészeti következ
ménnyel járna.

A  fesztivál
Csendben botorkál a tömeg 

a sötétben. Itt már közelebb 
vagyunk az egyenlítőhöz: ne
gyedóra alatt kivirrad vagy be
alkonyul. Feltűnnek az első 
őrök, azúttal nem géppiszto l
lyal, hanem hosszú, nyeles 
fáklyákkal, régi mezopotámiai 
tunikába öltözve. Többszázan 
állnak sorfalat, némelyikük ke
zében fáklya helyett apró füs
tölő edény. Mire beérünk a 
fesztiválnyitó színhelyére, a 
Processziók utcájába, már há
rom húsvétra szóló tömjénfel
hőn bújunk át. A többszáz mé
teres „utcát” tégla és aszfalt 
borítja, az emberiség első asz
falt-műve, megóvására végig 
szőnyeg húzódik. Szorongunk 
kétoldalt a magas téglafalak 
mellett, társalkodunk egymás-
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sal és a bika-domborművek- 
kel, s várjuk az ünnepi mene
tet. A professzió pedig jön: 
történelmi ruhákba bújtatott 
alakok vonulnak, fejedelmek 
és fegyveres harcosok, fák- 
lyás-füstölős szolganép, pál
maágat lóbáló gyerekek. 
A hangszóró időnként sejtel
mes, feltehetőleg antik szöve
geket mennydörög. A menetet 
az egyszerű, antikizáló népze
ne és az elektronikus hangkel
tés feltűnően jól sikerült kollá
zsa kíséri.

A természetes környezet, a 
megjelenített kép és hang 
együtt szinte észrevétlenül 
szuggerálta a nézőbe a törté
nelmet, az építő békét és a vál
tozások viharait. A rendezés 
szigorúan a régi babiloni kul
túra keretei között maradt, va
gyis az iszlám-arab civilizáció 
nem szerepelt. Lehet, hogy a 
helyszín miatt ez így is volt he
lyes. A négyezeréves múltat a 
jelennel így egyetlen mozza
nat kötötte össze: a felvonulást 
befejező pazar tűzijátékban, 
petárdaszikráktól és bengáli 
fénytől övezve egyszerre tűnt 
fel Hammurabi és Szaddam 
Husszein tábornok-elnök ha
talmas arcképe.

Ismét botorkálás következik, 
ezúttal lépcsőn föl és lépcsőn 
le. Elhaladunk Nabukodonozor 
hatalmas Déli Palotája, s a fel
tárt függőkertek sziluettjei 
előtt. A cé l: Nagy Sándor amfi
teátruma, újabb történelmi re- 
vüvel. Ezúttal kettősök, hárma
sok, olykor nagyobb csoportok 
tűntek fel a színpadon, enyhén 
koreografikus formában, több
nyire állóképekbe, pózokba 
rendezve. Akár történelmi di
vatbemutatónak is mondhat
nánk, elbűvölő ruhaköltemé
nyekkel és néhány elriasztó 
kreációval, de most már az 
ókor után a korai iszlám meg
jelenítése sem marad el. Köz
ben ismét hangos idézetek 
arabul és angolul, a háttérben 
pedig színes diavetítések, 
épületrészek vagy csataképek, 
erősítendő a színpadi tablók, 
mozgáskórusok hatását. -  Az 
egyes jelenetek aránylag 
gyorsan, pergő rendben követ
ték egymást, bevallom azon
ban, sokaságuk többünkben 
hosszadalmasságként össze- 
geződött. Hiába a több ezer év, 
a színpadon kevesebb több lett 
volna.

Szünet, jelenkor, éberség és

gondoskodás: a nyújtózkodó 
nézők között szorgos kezek 
himbálják a csipogó aknakuta
tókat, nem került-e a kőülések 
és a díszes fedőszőnyegek kö
zé valami hívatlan szerken
tyű? Nem került, tehát indulhat 
a fesztiválnyitó zárórésze.

Iraki néptáncegyüttesek ad
tak közös műsort, hozzávető
leg a magyarországi arab ven
dégjátékokon is már megis
mert táncformákkal. Azaz 
rendkívül egyszerű, dobogó 
vagy rugdaló lépésekkel, a nők 
részéről olykor csípőrázások
kal, s többnyire soros térbeál
lításokkal. Egy kedves, enyhén 
játékos és enyhén proletkultos 
táncfűzér is akadt. „Hogyan 
születik a kenyér?” -  adhat
nám meg utólag a címét, látva 
a vetés és sarlózás hajladozó 
táncosait, a mozsárral és kézi
malommal szorgoskodó lányo
kat. S megszületik végül a le
pény-kenyér, egy családban a 
pászkával és a magyar pa
raszti lángossal.

Mindent egybevéve, az ün
nepsorozat nyitánya jelesre 
vizsgázott, mert a történelmi 
helyszín és a szervezett lát
vány együtt megadta a rendez
vény egyediségét, s ezt azért 
kell hangsúlyozni, mert napja
inkban sok helyen hajlamosak 
megfeledkezni erről az alap
vető követelményről, s feszti
válnak minősíteni olyan meg
mozdulást is, amelyen csupán 
két cintányért ütöttek össze. 
De milyen volt a folytatás és az 
egész babiloni fesztivál?

Átböngészve az angol-arab 
nyelvű programfüzetet, megál
lapítható, hogy legkevesebb 
harminc ország képviseltette 
magát, a világ minden tájáról, 
s függetlenül az országok tár
sadalmi berendezkedésétől. 
Az egyedüli megszorítást Irán, 
Izrael és az USA távolléte je
lezte, de hát a hosszú háborús 
időszak után ez nem is kíván 
magyarázatot. Egyébként Kí
na, Japán és India, Európából 
pedig Skandináviától Olaszor
szágig, Nagy-Britanniától Hol
landián és Lengyelországon át 
a Szovjetunióig szinte minden 
ország képviselete megjelent. 
Az pedig kézenfekvő, hogy a 
szolidáris afrikai arab államok 
-  mint pl. Tunézia, Szomália, 
Bahrain, Jordánia, Szudán, Al
géria -  kiváltképpen elküldték 
együtteseiket. Szemmellátha- 
tó, hogy a fesztivál rendezésé

vel Irak a nyitott kapuk, a kap
csolatteremtés politikáját de
monstrálja, a minimumra 
csökkentve a társadalmi és 
művészeti előítéleteket, s egy
ben azt is sugallva, hogy íme: 
a háborús viszontagságok kö
zepette is futja a rendezésre. 
(Ne felejtsük el: az első feszti
vált hadiállapotban rendezték, 
s a másodikat is még a fegy
verszünet előtt hirdették meg!) 
De milyen volt a fesztivál ka
raktere?

Valószínűleg épp a nyitott
ság következménye, hogy 
semmilyen műfaji megkötés 
nem szerepelt, s emiatt az 
összkép egyfajta parttalansá- 
got is mutatott. Szerepelt itt 
olasz opera és kínai artista
csoport, nyugatnémet avant
gárd előadóművész, csallókö
zi folklóregyüttes és angliai 
rock-zenekar, s folytathatnám. 
Folytatom is, mert ezúttal a 
szín-hivatásos és az amatőr 
előadók ugyancsak egybetere
lődtek. Kicsit kaotikus ez, de 
fogadjuk el, hogy épp ez a mű
fajokat, stílusokat, korokat át
ívelő fogadókészség a feszti
vál legfőbb jellemzője, a politi
kai indíték mintegy ebben a 
„lazaságban” jelenik meg. Ta
lán csak annyi osztályozási 
szándék nyilvánult meg a pro
dukciók elrendezésében, hogy 
a kisebb létszámú, kamara
zsánerű előadások külön hely
színen folytak, s a nagyob ba
lett- vagy folklóregyütteseknek 
jutott az amfiteátrum. A dele
gációk így a három babiloni 
helyszín egyikén léptek fel, 
amihez legtöbbüknek egy bag
dadi fellépés is csatlakozott.

Az előbbivel már nagyjából 
elárultam, hogy a rendezők 
nem támasztottak teljesíthetet
len fellépési követelményeket. 
Sőt! Tíz nap alatt l^ét előadás 
felettébb kényelmes; egy ruti
nos impresszárió, bizonyára 
négy-öt fellépést is kihozott 
volna az adott időtartamból. 
De hát volt-e közönség? -  kér
dezhetné bárki, s most már bo
rongva folytatom. Az előzetes 
propagandakeltéssel a rende
zők valószínűleg nem hajszol
ták magukat agyon. A legtöbb 
együttes előre megküldte pla
kátjait (a szegediek is egy ki
adós csomagot), ámde a Pa- 
lestin szálló fesztivál irodáját 
leszámítva ezekből mutatóba 
sem láttunk az utcákon. Az két
ségtelen, hogy a televízió szí-
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„Hogyan készül a kenyér?"

nesben és teljes gőzzel közve
títette az eseményeket -  egye
nesben vagy rögtön másnap -  
de hát ez nem azonos az elő
készítéssel.

Gondolom, a Bagdad-Babi- 
lon távolság is kissé megros
tálta az érdeklődőket, hiszen 
Babilon jelenleg pazar rezer
vátum-terület egy szállodával 
és néhány üzlettel. Oda tehát 
valahonnan e! kell menni, s éj
szaka vissza is kell utazni. 
Rengeteg gépkocsit és autó
buszt láttunk a helyszínen, de 
hát a megközelítés mechaniz
musa még nem alakult ki telje
sen, -  legalábbis erről vallott 
az amfiteátrum telítettsége. 
A „szegedi est" például a 
mintegy kétezres befogadóké
pességű helyszínen csupán 
húsz százalékos helyfoglalás
sal indult, s felettébb örvend
tem, hogy menetközben a 60 
százalékos telítettségig gyara
podtunk.

Valószínűleg az is visszafo
gó erőként hatott, hogy az első 
fesztivál után az idén meg
emelték a helyárakat, így egy 
belépő 10-25 iraki dinárba ke
rült. (Egy ID hivatalosan három 
USA dollárral egyenlő; szo
rozz, ó magyar olvasó!) Alig 
kell mondani, ezek a rideg 
árak a magyar delegációt is 
„mozgásképtelenné” tették,

holott sokan vágytunk az új 
táncbeli impulzusok után. Ki
csit kínos is, hogy egyetlen 
szakmai többletünket szemé
lyes kapcsolatnak köszönhet
tük, vagyis, hogy Borisz Ejf- 
man nyolcunkat becsempész
te leningrádi együttesének 
bagdadi előadására.

A jelek szerint az eredendő
en helyes és üdvözlendő szán
dékhoz érdemes volna állhata- 
tosabb belső szervezést kap
csolni, hogy a Babiloni Feszti
vál megkapja a befektetéshez 
méltó nemzeti és nemzetközi 
kisugárzását.

A  szegediek
A társulat boldogan, de nem 

kevés aggodalommal szede- 
lőzködött fel első nagylélegze
tű külföldi útjára. A boldogság 
érthető: nem minden együttes
nek adatik meg, hogy újjászü
letésének első évfordulóján 
rangos fórumon mutassa meg 
magát a világnak. Az aggodal
makból pedig valóságos listát 
szerkeszthetnénk: időpontokat 
kellett kínosan egyeztetni, ki
vált az együttműködő vendég- 
művészeknél (Szegedre visz- 
szaérkezésünk másnapján 
Szakály György máris indult

Bonnba), kieséseket kellett 
hajszás beugrásokkal tartal
masán kitölteni (a koszorút 
ezen a ponton valószínűleg 
Éliás Zsuzsának kell kapnia), s 
alig kifejezett szorongások 
vették körül a nagy kérdést, 
hogy az előzetes technikai 
megállapodások a helyszínen 
majd hogyan teljesülnek. 
A mindenkor kötelező csoma
golási és adminisztrációs fel
adatokat éppen csak említem, 
ugyanis a lényeg mégis az, 
hogy egy nem tíz éve bejára
tott, hanem nagyon is épülőfél
ben levő társulat kerekedett 
útra, mégpedig egy hazai pre
mier előkészületeinek tető
pontján. Volt hát gondja a „Ti- 
sza-parti Gyagilevnek", vagyis 
Bokor Rolandnak, hogy ke
resztülvergődjünk minden 
zökkenőn. És volt mit hallgat- 

í nia is, mert utazás közben 
vagy a helyszínen minden 
szemrehányást neki kellett in
kasszálnia. Közismert „infor
mációs rózsái” olykor leher
vadtak arcáról, de aztán meg
rázta magát, s vitte tovább az 
ügyet. Állta a sarat. Örömmel 
nyugtáztam ezért a bagdadi 
záróesten Nagy László szín
házigazgató megbecsülő nyi
latkozatát, hogy épp a turné 
nyomán Bokor Roland státusa 
megváltozik, s a megbízásos
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Egy mecset belső udvarán

vezető besorolása helyett az 
új évadban már kinevezett ba
lettigazgatóként dolgozik.

Az amfiteátrumban előadott 
táncokat itt elegendő csupán 
felsorolnom, hiszen a Pagani- 
ni-rapszódia, A tűzmadár, az 
Asszonyszerelem és A démon 
a tavalyi, bemutatkozó prog
ram darabjai. Előadásukhoz 
sikerült megnyerni a premier 
szólistáit, így a már Szegedre 
szerződött Zarnóczay Gizella 
mellett Pártay Lilla, Szakály 
György, Lovas Pál és Sárközy 
Gyula adta a produkciók brili
áns kis élcsapatát, melynek 
most nemcsak tiszta plasztiká
ját és teljes érzelmi önátadá
sát figyelhettem meg. Ezúttal 
ugyanis állóképességből is 
vizsgázni kelett: szólistának 
és karnak egyformán felül kel
lett kerekednie a heves bélhu
rutok legyengítő hatásán. Ám
de mindenki összeszedte ma
gát, így a társulat a „prezentbe 
vitt” Ishtar koreográfiát is be
mutathatta. Az utóbbival felte
hetőleg még találkozik a ma
gyar néző, így legfeljebb any- 
nyit említhetek róla, hogy nem

csupán a Gilgames-eposzból 
merített témájával illett a babi
loni helyszínhez. Az sem ér
dektelen, hogy a bagdadi Mu
nir Bashir professzor, az egy
kori Kodály-növendék kompo
nálta hozzá a zenét, s hogy fia, 
Saad Munir Bashir készítette a 
koreográfiát. A szegediek te
hát iraki ősbemutatót vittek 
Irakba.

Felettébb valószínű, hogy a 
szegedi program egy-két pont
ja „túl modernnek" számított 
sok néző szemében. Ennek el
lenére a babiloni publikum lel
kesen fogadta az estet. Bár ezt 
írhatnám a bagdadi előadásról 
is! Csakhogy a mintegy 1400 
férőhelyes Nemzeti Színház
ban (voltaképpen Operaház
ban) jó, ha 80-100 néző egybe
verődött. Keserűen, kénysze
redetten, kötelességből írok 
erről az estről, már azért is, 
mert a társulat jól tudta, hogy 
egy fővárosi és zártszínházi 
előadás nem tűrheti meg a 
szabadtéri könnyedségeket, s 
ennek megfelelően futkosott 
táncos, világosító és hangosító 
az előkészítő próbán. Ámde ri

asztó lazaság fonta hálójába 
ezt a buzgalmat, hiszen nem
csak a közönség hiányzott, ha
nem a színház felelősei is „e l
felejtették” a korábbi szerző
désben rögzített kellékeket. 
Kínos következményként az 
est torzó maradt: a Rapszódia, 
A tűzmadár és az Ishtar elő
adása után le kellett mondani 
a folytatást, az Asszonyszere
lem és A démon előadását. 
Nem mertem a kicsinyke publi
kumnak a szemébe nézni, de 
még inkább kerültdm a szege
di táncos, fodrász és öltöztető 
tekintetét -  ugyan'miért utaz
tak annyit, tele ambícióval?

Hazafelé, a Boeing 727 fe
délzetén már ismét „az élet 
megy tovább” attitűdje érvé
nyesült. Mert Bokor Roland ki
hirdette: holnap szabadnap, 
holnapután próba, egy hét 
múlva pedig premier a Kis- 
színházban. Ez már profesz- 
szionista alapállás, amelynek 
továbbviteléhez, a művészi 
ütőképesség erősítéséhez 
csak jókívánságaimat kapcsol
hattam.

M. L.
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Ilyen még nem volt: Júlia és Rómeó csobogó erkélyen 
vall érzelmeiről: Éliás Zsuzsa és Szakály György 
a bagdadi Palestine szálló medencéjében (Mezey Béla íeiv.)




